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Κατά τούς χρόνους τους προηγηθέντας τής Ε λ 
ληνικής έπαναστάσεως οί ’ Ελληνες εν γένει είπεϊν 
έφόρουν ή βράκας, κυρίως οί των νήσων καί τινες τών 
παραλίων πόλεων του Μωρία καί τής Ρούμελης, 
ή φουστανέλλας. τινες δέ τών προυχόντων έφόρουν 
καί αντεριά, ή καβάδια, ή καί τζουμπε'δες λεγόμενα, 
οπερ εθιωρειτο εύνοια παραχωρουμινη εις ώρισμε'να 
άτομα, ύπό τής ’Οθωμανικής ΙΙύλης. II ευρωπαϊκή 
ενδυμασία, ή ώς ώνομάσθη τότε κατά τήν έυ.οάνισίν 
της εις τήν 'Ελλάδα τά φράγχιχα , ή τά βτενά . έν 
Ί'ήνω παρλατα  (τά), καί έν Κωνσταντινουπόλει 
χονρτβοβρκχια, ήτο σπανία- ταύτην έοερον οί οί- 
κοϋντες τάς πρωτεύουσας τών Ίονίων νήσων πολι 
ται' ήρχισε δέ γενικευομένη μετά τό 1821 καί 
εις τάς αλλας πόλεις τής Ελλάδος.

Καίτοι δέ ή ενδυμασία τών Ελλήνων ήτο δύο 
διαφόρων ειδών, τό κάλυμμα τής κεοαλής ήτο 
ομοιον. ήτο το κόκκινο φεΰι. οϋτινος τό κράτος 

μετά του τής φούστανέλλας 
καί τών βρακιών περιορίζεται 
όση μέρα;. προωρισμένον νά 
έκλίπη άνεπιστρεπτεί. I Ιλήν 
τού φεσιού έν ταΐς νησοις 
έφορείτο καί ή μπερέττα . (Σχ. 
Α), είδος κωνοειδούς μακρού 
μάλλινου ή βαμβακίνου καί 
σπανίως μεταξωτού σκούφου, 
χρώματος κοκκι’νου καί λευ
κού, εισαχθέντος εις τήν 'Ελ

λάδα μετά τού ονόματος αυτού ύπό τών Ιταλών. 
Εις τόν Μωρίαν ίσως δέ καί αλλαχού, οί προύχον
τες μετά τών αντεριών έφόρουν έπί κεφαλής καμη- 
λαύχιον ώς οί ιερείς ,3.

Λύσκολον είνε νά όρίση τις τόν χρόνον τής εισ
αγωγής τού φεσίου εις τάς Έλληνικάς χώρας- ύπο- 
θέτομεν ότι δέν είνε αρχαιότερο·/ τών αρχών τής 
17 έκατοντ. διότι προ ταύτης αί εικόνες τών ένδυ- 
μασιών τών Τούρκων καί 'Ελλήνων δέν φέρουσι 
φέσιον. Εύρε δέ είσαχθέν διά τού εμπορίου όμοια 
περίπου καλύμματα κεφαλής έν χρήσει εις μέν τούς 
Ελληνας τήν μπερέττα·/. ήν αντικατέστησε·/, εις 

δε τους Τούρκους τά πολυποίκιλα καί πολυσχή- 
;/.ο·/α καλπάκια, καί σαρίκια καί καβούκια, άτινα

I Τ έ λ ο ς .  Ί δ ε  σ .  I I I .
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εφερον κατα τους χρονους τής εμφανίσεως των 
εις τήν Ευρώπην, καί απεικόνισε πρώτος ό N i
co las d e  N icolay έν τώ συγγράμματι αυτού L es 
n av ig a tio n s , p e re g r in a tio n s  el voyages, 
fa i d s  en la T u iq u ie  κτλ. 1576 u.

Κατά τήν ομόφωνον γνώμ.ην τών γεωγράφων καί 
τών ιστορικών, ιδίως τών περί έμπορίου γραψάντων, 
τό φέσιον έξήλθε τό πρώτον έκ τής βιομ.ηχανικής 
πόλεως Φέζ. πρωτευούσης τού Μαρόκου, έξ ής 
έλαβε τό όνομα 1 ·“. Φαίνεται δ' ότι κατόπιν ή βιο
μηχανία τών φεσίων έπεξετάθη καί εις τάς λοιπάς 
αυτόθι χώρας τής βορείου 'Αφρικής ’Αλγερίαν. 
Τύνιδα καί Τριπολίτιδα. τάς ύπό τό όνομα Βερ- 
βεοιά ή Μπαρμπαριά γνωστάς. Γνωστόν δέ είνε 
ότι άρίστης ποιότητος φέσια έθεωρούντο τά Μπαρ- 
μπαρέζικα, τά καί Τουνέζικα λεγόμενα.

Ή  ετυμολογία αύτη τού φεσίου δέν είνε απίθα
νος, διότι πολλά υφάσματα φέρουσι τά όνομα τού 
τόπου έν ώ άρχικώς κατεσκευάσθησαν, ώς «δαμά
σκο» έκ τής Δαμασκού. «μουσσελίνα» έκτης Μοσ- 
σουλ πόλεως τής Μεσοποταμίας,« μαροκινά» δέρματα 
έκ τού Μαρόκου έξ ού τό πρώτον διεδόθησαν, «καφα- 
τιανά». είδος υ.ανδηλίων πολυτίμων έκ τής πόλεως 
Καφάς (ό), νυν καλούμενης Θεοδοσίας τής Κρι
μαίας. Τοιούτον όνομα είνε καί ή παρ'ήμϊν «κα- 
λαμάτα» έπί μεταξωτών υ.ανδηλίων, κατασκευαζο- 
μένων έν Κχλάμαις. καί άλλα τοιαύτα.

ΙΙερΙ τά τέλη τής παρελθούσης έκατονταετηρί- 
δος τό εμπόριο·/ τών φεσίων άπετέλε: ένα τών 
σπουδαιότερων κλάδων τής εμπορικής κινήσεως τών 
Ελλήνων. Γράφει ό Felix B e a u jo u r  ,R ότι διά 

πλοίων Τουνεζικών έκομίζοντο εις τούς λιμένας 
Μεθώνης καί Κορώνης, έντεύθεν δέ διά τού έμπο
ρίου μετεφέροντο εις τάς λοιπάς χώρας τού Μωρέα 
καί τής 'Ρούμελης. "Ενεκα δέ τής μεγάλης κατα- 
ναλώσεως τού έμπορεύματος τούτου εις την Ανα
τολήν είχον ίδρυθή φεσοποιεΐα καί εις τήν Γένοβαν, 
καί εις τό Λιβόρνον καί εις τήν Βενετίαν, καί εις 
τήν Γαλλίαν. Μετά τήν άπελευθέρωσιν δέ τής Ε λ 
λάδος ϊδρύθησαν καί έν Άθήναις.

Κύριον χαρακτηριστικόν τού φεσίου είνε τά κόκ
κινο·/ χρώμα. Φέσια λευκά ολίγα έφέροντο έν τώ 
έμπορίω. ιδίως μικρού μεγέθους πρός χρήσιν τών 
γυναικών, αϊτινες έκάλυπτον αύτά. δια υ.ανδηλίων 
καί άλλων περιβλημάτων, ή και διά κεντημάτων.

"Ετερον χαρακτηριστικόν τού φεσίου είνε ή 
φ ούντα . Ή  λέςις είνε καταγωγής ξενικής- κατά 
Μαυροφρύδην παράγεται έκ τής λατινικής funda, 
σημαινούσης σφενδόνην. Ίσως έν άρχή οϋτω έκλή- 
θησαν κοσμήυ.ατα έκ λωρίδων υφάσματος έχουσών 
τό μέσον πλατύ, ώς ή σφενδόνη, ών αί άκραι έ·/ού- 
μενα: έρράπτοντο καί προσεκολλώντο εις τάς πα-

1 1 Όρα τά; εικόνα; τών τουρκικών ενδυμασιών τού 
Xicolay καί έν τοΐ; πίνας’ τού Coronel Η Archipe
lago·. —Εικόνα; τουρκικών ενδυμασιών έχουσιν ό I ’Boi
se «iI fiouffier. Voyage de la Grcce.—Deux ali
nees it Constantinople el en Moré«* f!8-25-l826l 
ύ π ό  ( ' .  D .

Oí ’Αλβανοί τό οεσι ονομάζουσι οέστε»
1(1 Tableau du commerce de la Gríice 1800 Τόν.. 
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ρυφάς τών ενδυμάτων ώ; κόσμημα' ούτω δέ άπε- 
τέλει έκαστη είδος σφενδόνης. Ό  Σχολιαστής του 
7.' λόγου Δίωνος του Χρυσοστόμου γράφει έξηγών 
τήν λέξιν φασκώλια «ταινιώδη βαλάντια, έ; υφα
σμάτων λινεων, ά καί τοΐς βραχιοσιν, έσθ ότε καί 
ταΐς ζώναις περιειλίσσουσι καί δή καλοϋσιν ώ; 
βαρβαρικώτερον φοννδαςΌ  1;.

Ή  φούντα εΐνε διαφόρων μεγεθών κατασκευά
ζεται δ έκ μετάςης στρηφτής ή έξ άστρήφου χρώ
ματος κυανοϋ βαθέος, ή ανοικτού, ή καί μαύρου 
ενίοτε. Ή  έκ στρηφτής μετάςης έχει συνήθως όλας 
τάς κλωστάς ίσομήκεις, καί ή κρέμαται έκ τοΰ φεσιού 
εν εϊδει κώνου ή άπλοϋται άκτινηδόν περί τήν 
κορυφήν αυτού. Είςτά φέσια τών γυναικών, ενιαχού 
δέ καί τών άνδρών, ή φούντα δεν εΐνε αμέσως προσκε- 
κολλημένη εις τόν όμ.φαλόν του φεσιού, άλλά εις 
πλέγμα χονδρόν καί μ,ακρόν μέ κόμβους μεγάλους, 
χρυσόπλεκτον ή μή, φθάνον μέχρι τών ώμων τής 
γυναικός- εις τό άκρον δε τούτου προσηρτημένη ή 
φούντα κρέμαται εις τα δεξιά του στήθους, φθά- 
νουσα μέχρι τής ζώνης. Ή  τοιαύτη φούντα μετά 
του χρυσού πλέγματος καλείται παπάζι καί κου
μ π ί. Πολλαχοϋ δέ. ιδίως εις τά μικρά φέσια τών 
γυναικών τά σκουφοειδή, τά έπί τής κεφαλής 
στραβά οερομενα, παπάζι καλείται τό έπί τής κο
ρυφής τού φεσιού στρογγύλον κέντημα έκ χρυσών 
σειρητίων. Τά τοιαϋτα φέσια, άτινα κυρίως έφεοον 
αί γυναίκες τής Σμύρνης, τα'ιν Κυκλάδων, τών 
Αθηνών καί άλλων μερών, πολλάκις περιέβαλλον 

καί μέ λεπτά αραχνοειδή μανδήλια, ή μπόλιας ή 
χρυσόμπολιας. ολόκληρα ή μόνον τον γϋρον, ότε 
τό φέσιον φαινόμενον πρός τά άνω μετά παπαζιού 
ή μή έφερε φούνταν έκ μετάςης στρηφτής, ή έκ 
κλωστών χρυσών. Έν Ηπείρω τά φέσια τών γυ
ναικών έκοσμοϋντο καί ολόκληρα ενίοτε διά χρυσών 
ποικιλμάτων. Τό αυτό καί έν Άθήναις.

'Εν Άθήναις αί γυναίκες πρό τού 18"? 1 έφόρουν 
τό φέσι μετά καψαλίον, ήτο δέ τούτο λωρίς βε
λούδου, ή άλλου μεταξωτού διακέντητος έκ χρυ
σού, μ.αργαριταρίων καί άλλων πολυτίμων λίθων, 
ήν περνώσαι υπό τήν σιαγόνα προσέδενον εκατέρω
θεν τού φεσιού πρός τούς κροτάφους.

Εν τώ άρχείω τής ιστορικής εταιρείας εύρίσκον- 
ται 00 προικοσύμφωνα Αθηναϊκά συνταχθέντα 
ενώπιον νοταρίων άπό τού έτους 1749 έως 1774, 
άτινα έ δημοσίευσε·/ ό Αντώνιος Μομφερράτος έ·/ 
τοίς Μνημείοις τής ιστορίας τών Αθηναίων τού 
Δ. 1'. Καμπούρογλου (Τόμ. 3 σ. 19— 117). Έν 
αυτοϊς μεταξύ τών προικώων ενδυμάτων, άτινα 
αναγράφονται σημειούνται καί φέσια γαμβρού καί 
νύμφης καί μ.περέττες, μέ τήν προσθήκην εις μέν τό 
φέσια «φέσι τζεντιστό, διατζεντιστό. χρυσό, ρικ- 
καμάδο, σκέτο, σαντέ, άσπρο, μαργαριταρένιο, 
μ.παρμ.παρέσ;κο», εις δέ τάς μπερέττας μόνον τό 
«μεταςωτή». Τά επίθετα ταύτα μαρτυρούσιν ότι 
τά φέσια τών γυναικών έποικ.ίλλοντο διά διαφόρων

17 Μ α υ ρ ο φ ρ ύ ο σ υ , ’ Ε κ λ ο γ ή  Μ ν η μ ε ί ω ν  τ ή ;  ν ε ω τ έ ρ .  Έ λ 
λ η · / .  γ λ ώ σ σ η ς .  σ .  5 1 2 .  Δ ο υ γ κ α κ ί ο υ ,  Λ ε ξ ι κ ό ν  τ ο ύ  π α ρ α κ μ ά -  
ζ ο ν τ ο ς  Ε λ λ η ν ι σ μ ο ύ  έ ν  λ .
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κοσυ.ημάτων. καί ότι αί υ.πεοέτται ησαν καί ι/.ετα- 
ξωταί'8.

'Έτερον παράρτημα τού φεσιού, άλλ' ούχί παρ' 
όλων φερόμενον άνδρών ή γυναικών, σήμερον δέ 
σπανιώτατα, ήτο ή Οερβε'ττκ, άποτελουμένη έκ 
μανδηλίου μεταξωτού ή μή δενομένου περί τό φέ
σιον καί περί τήν κεφαλήν έν εϊδει φασκιάς. Ή το 
δέ διαφόρου χρωματισμού πλήν πρασίνου, διότι τό 
χρώμα τούτο έφερον τα σαρίκια καί αί σερβέτται 
τών Τούρκων ιερωμένων. Τό όνομα σερβέττα έχει 
ςενικήν τήν καταγωγήν έκ τού ιταλικού 8;ν1νΐ6Μ& 
καί τού γαλλικού «οΐ'νίοΐΐβ σημαίνοντος τό χει- 
ρόμ.ακτρον (τό ελληνιστί προσόψι, τήν πετσέττα, 
πεσκίρι τουρκ.). Έν Κωνσταντινουπόλει ή σερβέττα 
λέγεται καΠμαβτί, ιδίως ή περί τό καμηλαύχιον 
τών ιερέων, έν Φολεγάνδρω βκαοπαβτι (τό)19.

ΙΙερί τώ·. διαφόρων τρόπων τού φέρειν τήν σερ- 
βέτταν θέλομε·/ διαλάβει παρακατιόντες.

Επίσης έν τών παραρτημάτων τού φεσιού, άλλ' 
ούχί καί τούτο έκ τών απαραιτήτων εΐνε το περιρ- 
ραπτόμενον έσωτερικώς κόκκινο·/ ύπένδυμ,α έκ βαμ
βακερού πανιού, πρός προφύλαξιν τού φεσιού άπό 
τού ίδρώτος τής κεφαλής, τό όποιον καλείται ’αω- 
πάνι, ’αώΐ'ϋνμα ή κελεπόβι καί κελεμπά$, λέςις 
τουρκική σημαίνουσα τόν κεφαλόδεσμον. Οί φέρον- 
τες μικρά φέσια ελαφρά δέν μεταχειρίζονται τό κε- 
λεπόσΓ άλλά τινες ιδίως έν ’Αλβανία φορούσιν 
ύπό τό μικρόν φέσιον καί μικρόν λευκόν σκούφον 
έκ διμίτου πανιού, ί·/ καλ.οϋσι τερλίκ ι, λέξις τουρ
κική σημαίνουσα «ίδρω τήνη.

Ερχόμενοι ήδη εις τήν έκθεσιν τών σχημάτων 
τών φεσίων, άτινα έφερον αί διάφορο: τάξεις τής 
ελληνικής κοινωνίας εις τε τον Μωρέαν καί την 
Ρούμελην καί τάς νήσους κατά τήν τελευταία·/ 

εκατονταετηρίδα, ανάγκη νά παρατηρήσωμεν, οτι 
έχομεν ύπ όψιν ημών κυρίως τήν πινακοθήκην τών 
αγωνιστών τήν έν τώ Μουσείω τής ιστορικής καί 
εθνολογικής εταιρείας, προσθέτως δέ άλλας εικόνας 
έν βιβλίοις τών χρόνων τούτων. Γενικωτέρα τις 
περιγραφή τών σχημάτων τών φεσίων. καί τού τρό
που τού φέρειν τούτο κατά τόπους, ήθελε·/ απαιτή
σει μ.ακροτέραν περιγραφήν καί πολυπληθείς εικόνας 
καί εργασίαν, ήτϊς δέν εΐνε τόσον εύκολ.ος ώς εκ 
πρώτης σκέψεως φαίνεται. Ίσως τοιούτόν τι εργον 
θά γραφή μ.ίαν ήμέραν όταν άρχίσωσι καί παρ 
ήμίν έκδιδόμενα: μονογραφία: εικονογραφημένα: 
τών διαοόρων χωρών τής Ελλάδος, αίτινες θά 
χρησιμεύσωσιν ώς πηγαί τοιαύτης ειδικής έργασίας 
καί μελέτης τής ένδυν.ασίας τών Ελλήνων.

Πρό τής έπκναστάσεως τό σχήμα τού φεσιού 
ήτο περίπου πανταχού όμ.οιον, μικρόν, ήμισφαιρι- 
κόν μέ κοντήν άστρηφον φούνταν, φερόμενον είτε 
άπλούν, είτε μέ σεοβέτταν, είτε μετά σαρικιού- άλλ 
έπί τής έπαναστάσεως καί ευθύς κατόπιν, ότε άπέ-

1Η Τό ό ' / ο μ α τ ο λ ό γ ι ο ν  τ ω ν  δ ' .α φ ό ρ ω ν  π ρ ο ι κ ώ ω ν  κ ι ν η τ ώ ν  
ε ί ;  τ ά  π ρ ο ι κ ο σ ύ μ φ ω ν α  τ α ύ τ α  ή  π ρ ο ι κ ο π α ρ α δ ο σ ε ι ; .  ώ ;  ώ ν ο -  
μ ά ζ ο ν τ ο  τ ό τ ε ,  ε ι ν ε  λ ί α ν  π ε ρ ί ε ρ γ ο ν  κ α ί  ά ξ ι ο ν  ε ρ μ η ν ε ί α ; ,  
δ ι ό τ ι  π ο λ λ ά  τ ώ ν  ο ν ο μ ά τ ω ν  έ ξ έ λ ι π ο ν .

' *  Ζ α φ ε ι ρ .  Λ .  1’ α β α λ α ,  11 ν ή σ ο ;  Φ ο λ έ γ α ν δ ρ ο ; ,  σ .  2 6 -  
Β υ ζ α ν τ ί ο υ ,  Ι ν ω ν σ τ α ν τ ι ν ο ύ π ο λ ι ; .

φεβίον
κτησαν ο: Ελληνες καί περί τό ενδύεσθα: έτι
ϊλευθερίαν. ήν δέν είχον πρότερον. μετεβλήθη τό 
σχήμα. Έφόρουν δέ τότε τριών μεγεθών φέσια- τό 
μικρόν αρχικόν ήμισφαιροειδές, τό μέγα κυλινδρικόν, 
το φερόμενον ή όρθιο·/ καί ατσάκιστο ν εντελώς, ή 
τσακισμένο·/ πρός τά όπισθεν ή πρός τά αριστερά, 
καί τό μέσου μεγέθους, φερόμενον ατσάκιστο·/.

Γό μικρόν φέσιον ή φεσάκι κοινότερο·/, το μόλις 
κχλύπτον την κεφαλήν, μή κκτερχόμ.ενον μέχρι 
τών ώτων μ,ετά μικράς άστρήφου φούντας, έφηρ- 
μόζετο καθ' όλην τήν εσωτερικήν αυτού επιφάνειαν 
επί τής κεφαλής- έφέριτο δέ κλίνον ή πρός τά μέ- 
τωπον ή πρός τά όπισθεν τής κεφαλής, άπλούν ή 
μέ σερβέττα·/ δύο ή πλειοτερων γύρων (Σχήμα Β ’)- 

φέσιον τούτο έφερον οί άρματωλοί. Έν τή, 
πινακοθήκη τής ιστορικής Εταιρείας πολλοί τών 
άρματωλών καί άλ,λων αγωνιστών είκονίζονται φέ- 
ροντες φέσιον ούχί τό κατά τόν άγώνα, άλλά τών 
μετά τον άγώνα χρόνων- ένώ τά αυτά πρόσωπα 
εικονισθέντα ύπό φιλελλήνων, διαρκοϋντος τού άγώ- 
νος. έν ταίς έκδοθείσαις ίστοοικαίς αΰτών άναμνή- 
σεσι. φέρουσι τό αρχικόν φέσιον ’°. Μέ τά τοιούτον 
φέσιον έφερόν τινες καί σερβέττα·/ εν εϊδει μεγάλου 
σαρικιού κατά τόν τουρκικόν τρόπο·/ μέ μικρά·/ ακί
νητον φούνταν (Σχήμα Γ ’)- άλλοι άντί φούντας

άοινον τό νι τών κροσσω- 
τών άκρων τού σαρικιού 
νά πίπτη έπί τού στήθους 
(Σχήμα Δ ’). Οί Σουλιώ-
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Β Γ
τα: δε καί άλλοι ορεσίβιοι λαοί τής Ελλάδος είχον 
σαρίκιον μακράν ποικίλου χρωματισμού, όπερ τυ- 
'•λίσσοντες περί τά φέσιον έφερον είτα περί τό γένυ.

ττοντες πρός τά όπίσω έπί τών ώμων τό έτε
ρον τών άκρων -*.

Καί οί φέροντες δ' έτι μπερέτταν οϊαν έ·/ σχ ή- 
ματι Λ ', μετεχειρίζοντο σερβέττα·/ ' ' .

3,1 Τοιαύται εΐνε αί είκόνε; τού Γερο-Κολοκοτρώνη έν 
το ί ;  σ υ γ γ ρ ά μ μ α σ ι  τού Mâhrlen, Gesch. Griechenl.
Von lier Ankunl't Konig Ott’s, τού Voutier. Mé
moires sur la guerre actuelle des Grecs 1823, σελ.
264, τού Charles Kra/eisen. Portraits des Grecs 
Ή des Philliellenes les plus célèbres, dessinés 
<1 après nature. ' Iv/ τώ τελευταίω τούτοι εΐνε φυσικώ- 

f τεραι καί παλαιότεραι κατά τόν ιματισμόν αί εικόνες τού 
«ικηταρί. Κουντουριιότου, Νικοδήμου, Ζαιμη ή αί έν τή 
πινακοθήκη τή; εταιρία:. Ορα καί A. Millier. Eriu- 
iierungeri aus Griech. vom Jahr 1822, Ινθα είκών 
Μιαούλη.

51 Deux années a Const, et en Morée. 1825-28 
l'a. G. I). σελ. 182. .1. Bartholdy, Voyage en Grèce 
1 8 0 3  και 1 8 0 1  Τόμ. IV . σ. 7 0 .

22 Οσα έν Μουσείω αρχικήν εικόνα Καναρη. Καί έν 
Bartholdy Τ. Α'. σ. 3~. μετά μικρά.ς φούνδας οί προύχοντες τών Σπετσών

II

q 7;

μετά κλίσεως πρός τά αριστερά ή τα δεξιά, (Σχ.Η  ι 
ενίοτε δέ καί μετά μεταξωτής μαύρης σερβέττας 
(Σχ. Θ ’). Τού δευτέρου τούτου εϊδους φέσια έφερον

1 ο μικρόν φέσιον έν Εδρα οί ναυτικοί έφερον 
ολίγον τι βαθύτερο·/ (Σχήμ. Ε '), έτι δέ βαθύτε
ρο·/ έ·/ Ιίελοποννήσω. ιδίως οί γέροντες (Σχ.

Τό υψηλόν δέ κυλινδρικόν φέσιον έφερον οί 
φορούντις αντεριά, οϊτινες συνήθως εις τάς νή
σους δέν ήσαν στρατιωτικοί, ούδέ ναυτικοί, άλλ' 
οΰδ' έμποροι, ουδέ χειρώνακτες, άλλά πρόκριτοι, με-

τερχόμενοι έξουσίαν 
πολιτικήν, ή τό έ- 
επάγγελμα τού δι-
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Δ Ε
δασκάλου. II φούντα τού φεσιού τούτου, ιδίως 
εις τούς Εδραίους, δέν έκρέματο, άλλ’ άκτινοει- 
δώς έκάλυπτεν όλην τήν κορυφήν αυτού. Έφο- 
ρείτο δέ το τοιούτον φέσιον έντελώς κάθετον έπί 
τής κεφαλής ουδόλως κλίνον πρός τά δεξιά ή τά αρι
στερά- ϊ·/α δε μή τσακίζεται έκ τού βάρους περιε- 
νεδύετο έσω διά χονδρού χαρτονιού (Σχ Ζ ’).

'Έτερον είδος υψηλού φεσιού ήτο τό μετά φούν
τας ολίγον μακροτέρας τού ύψους αύτοϋ φερόμενον



καί Ύδρας μετά τόν άγώνχ (Σχή;λα Γ). Υψηλόν 
επίσης φέσιον ολίγον στενόν πρός τα άνω, ένθα καί 
έτσακίζετο μετά μακράς φούνδας, τούνεζι λεγόμε
νον έφόρουν οί πρόκριτοι του Μωρέα (Σχήμα ΙΑ'). 
Εις τάς παραλίας πόλεις οί ναυτικοί έφερον προ
σέτι, ώς εν Γαλαξειδίω, υψηλόν φέσιον τσακιζόμε-
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νον υ.έχρι τής κεφαλής μετά πλατείας σερβίττας, 
τής όποιας ή αία άκρα έκάλ,υπτε τόν αυχένα
(Σχ. IB').

Μεταξύ τών δύο περιγραφέντων μεγεθών φεσίων 
υπήρχε μέσον τι σχήμα μετά άναλόγου μακράς 
φούντας φερόμενον μετά σερβέττας κλίνον πρός τά 
όπισθεν τής κεφαλής (Σχήαα II” ) καθώς καί τό μι-

III ΙΓ
κρόν κυλινδρικόν τό άνευ σερβέττας (Σ χ. ΙΑ ), το 
όποιον έφόρουν ενίοτε καί κατά τρόπον τουμπονρλι 
λεγόαενον, συνισταμενον εις τον σχηυ.ατισυ.όν αύ-

λακος εις την κορυφήν αυ
τού καί περί τόν όμφαλόν 
διά πιέσεως.

Μετά τόν άγωνα δέ εις 
ϊ ’δραν, Σπετσας. Κρα- 

νίδι, καί Γαλαξεϊδι, Σά
μον,καί Ψαρά, καθιερώθη 
αδιακρίτως εις όλας τάς 
κοινωνικής τάζεις έν εί
δος φεσίου μέσου μεγέθους 
υ.ετά υ.ικρας κωνοειδούς 
φούντας έκ στρηφτής με- 
τάξης, τσακιζόμενον κατά 

το ήμισυ προς τά όπισθεν.Έν Συ,ύρνη δε καί άλλαις 
χώραις τσακίζουσ; τούτο περί τά δεξιά ή αριστερά, 
τήν μεγάλην δε στρηφτήν φούνταν ρίπτουσι κατά 
το ηυ.ισυ επι τού οεσίου, αοίνοντες το ετεοον ήυ.ισυ 
κρεμάμενον

Εις τόν Μωρέαν καί τήν Ρούμελην σήμερον τό 
φέσιον φέρουσι τσακισμένον πρός τά δεζιά, ή πρός 
τά οπίσω υ.ετά μεγάλης φούντας ριπτου.ένης έ-ι 
τών ωυ.ων.

Καί ταύτα μεν γενικώς περί φεσίου. Επιπρό
σθετό«·/ δέ συυ.πληρωτικώς ότι οί φεσοφόρο; δέν 
έξάγουσι τό φέσιον αυτών εις τούς κατά τήν οδόν 
χαιρετισμούς. ή εις τάς κατ' οίκον επισκέψεις, άλλά 
χαιρετίζουσι διά κλίσεως τής κεφαλής' παλαιότερον 
δ' έχαιρέτιζον φέροντες τήν δεξιάν έπί τού στή
θους. Είνε δέ όμολογουμένως δυσχερές το χαιρε
τίζει·/ εις τούς φεσοφορούντας δι άποκαλύψεως 
τής κεφαλής, διότι τό φέσιον μαλακόν δν δεν τοπο
θετείται ευκόλως καί ταχέως έπί τής κεφαλής ώς 
τά σκληρά καπέλλα, έτι δέ δυσκολώτερον όταν είνε 
περιτυλιγμένον καί μέ σερβέτταν. Ό  χαιρετισμός 
τού Βασιλέως ύπό τών ενώπιον αυτού παρισταμέ- 
νων φεσοφόρων δι’ άποκαλύψεως τής κεφαλής κα- 
θιερώθη κατά τάς πρώτας ήυ.ε’ρας τής άφίξεως 
τού-Βασιλέως Οθωνος εις Ναύπλιο·/ (18 Ιανου
άριου 1833). έξ άφορυ.ής ολίγον κωμικής, ήν άφη- 
γούμεθα παραλαμβάνοντες αυτήν έκ συγχρόνου εύ- 
ρωπαίου χρονογράφου.

Γνωστόν ότι άπό τής άφίξεως τού Όθωνος εις 
τόν λιμένα Ναυπλίου μέχρι τής πανηγυρικής αυτού 
εισόδου εις τήν πόλιν παρήλθεν ολόκληρος έβδομάς, 
ένεκα τών άπαιτουμένων προετοιμασιών. Όντος 
δ ’ έτι τού Βασιλέως έν τω πλοίω Μαδαγασκάρα 
έζήτησαν πολλά! έπιτροπαί νά παρουσιασθώσιν 
όπως ΰποβάλωσι τούς χαιρετισμούς αυτών, έν αλ- 
λαις δέ καί ή Διοικητική Επιτροπή 23. Άλλά. τινα 
τών μελών ταύτης, τά φουστανελλοφορούντα δέν 
ήθελον νά χαιρετίσωσι τόν Βασιλέα δΓ άποκαλύ
ψεως τής κεφαλής, ιδία δέ έπέμενεν ό Άνδρ. Ζαί- 
μης, ό όποιος έφερε τό φέσιον καί μετά σερβέττας, 
διατεινόμενος ότι οϋδέ προ τού Σουλτάνου έγίνετο 
τούτο. Τό γεγονός έθεωρήθη σπουδαίο·/ ύπο τής 
Άντιβασιλείας όπως δώστ, άφορμήν εις σκέψεις 
πρός κανονισμόν τού χαιρετισμού τού Βασιλέως, 
ών άποτέλεσμα ΰπήρςεν όπως οί Επίτροποι μείνω- 
σιν ελεύθεροι νά χαιρετίσωσι τόν Βασιλέα ή κατα f 
τόν τρόπον τών Ανατολικών λαών, φέροντες μέν το 
φέσιον έπί κεφαλής, άλλά κύπτοντες πρό τού Βασι- 
λέως καί φιλούντες τούς πόδας του κτλ., ή κατά 
τόν ευρωπαϊκόν τρόπον άποκαλύπτοντες απλώς 
τήν κεφαλήν. Οί Επίτροποι παρεδίχθησαν τά τε- 
λ.ευταίο·/· οΰτω δέ καθιερώθη τού λοιπού ή ευρω
παϊκή έθιμοταξία’ εκτοτε δέ οί φέροντες φέσιον έζά- 
γουσιν αυτό χαιρετίζοντες τόν Βασιλέα ■'ι .

Β γ ο α Φ Ο ν  κ α τ ά  Ι ο ύ ν ιο ν  τ ο ύ  18 9 3 .

Α Ν Τ .  Μ Η Λ Ι Α Ρ Α Κ Η Ϊ

· 3 Μ έ λ η  τ α ύ τ η ς  ή σ α ν  υ . ε τ ά  τ η ν  ά ν α χ ώ ρ η σ ι ν  τ ο ύ  Α ύ γ ο ύ -  
σ τ ί ν ο υ  Κ α π ο δ ι σ τ ρ ί ο υ  ό Γ .  Κ ο υ ν τ ο υ ρ ι ι ό τ η ς .  Λ .  Ύ ψ η λ χ ν τ η ς .  
Λ .  Ζ α ί α η ς .  I .  Κ ω λ έ τ η ς .  Κ .  Β ό τ σ α ρ η ς .  Λ .  Μ ε τ α ς ί ς  καί  
Λ .  Ι Ι λ α π ο ύ τ α ς .

- ι I. Mührlen. Geschichte Griech. von «1er 
Ankunft König· Otlo's in N'auplia bis zu seiner 
Th ron besteigu n g . 18.19.
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Ίο έκ ΙΙατρών άτμόπλοιον είχε καθυστερήσει, 
συνέπεσε δέ ή άφιξίς του μέ τήν έκ Κερκύρας περί 
τήν δείλην. Ί’ό Ταχυδρομείο·/, έχον τόσους συγχρό
νως φακέλλους πρός διαλογήν, έμενε·/ άπό πολλής 
ώρας κλεισμένον, ό δέ άριθμός τών περιμενόντων 
έξω έγίνετο όλοέν μεγαλήτερος.

Μίτο μικρός ισόγειος οικίσκος παρά τήν θάλασσαν, 
μία πτέρυξ τού οικοδομήματος τού χρησιμεύοντος 
ώς Αημαρχία συγχρόνως καί ’Αστυνομία, φρου- 
•ούμενος ΰπότινων δενδρυλλίων, τών όποιων αί κο- 
ουφαί έφθανον μέχρι τής στέγης, μέ παράθυρα σιδη- 
όρραβδα. μ ’ ένα φανόν πετρελαίου κρεμάμενον 
ιά σιδηρού βραχίονος πρό τής μεγάλης αψιδωτής 

θύρας τού προδόμου. 'Ήβη κατήρχετο τό σκότος 
καί τά οικοδομήματα τά πέριξ τής μεγάλης πλα
τείας, έφ’ ής ή πρόσοψις, άνέκυπτον μέσω τών 
δένδρων ώς όγκοι μελανοί μέ όρια συγκεχυμένα, 
έφ’ ών έλαμπον τήδε κακείσε όπαί φωτειναί. II 
θάλασσα έξαπέστελλε τόν θόρυβον τών κυμάτων της 
καί έφαίνοντο μόλις έκείθεν οί μαύροι ιστοί τών πλοίων, 
τών δεδεμένων άσφαλώς άπό τής ξηράς, διαγρά- 
φοντες τοζα υ.έ τάς ΰψηλάς των άκρας έκ τού σά
λου τού υγρού αύτών έδάφους. Ό  άήρ έπνεε μα
νιώδης τά δέ πυκνά νέφη τά άλληλοδιωκόυ.ενα 
άνά τον ουρανόν έζέσπων άπο καιρού εις καιρόν 
εις βροχήν στιγμιαίαν άλλ ’ ορμητικήν, παρασυρο- 
μένην ύπό τού άνέμου καί τύπτουσαν ώς διά μα- 
στιγίου τα πρόσωπα καί κροτούσαν έπί τών λι
θοστρώτων ή έπί τών ευρέων τελμάτων τής οδού.
Οί άνθρωποι, έξ όλων τών διευθύνσεων έρχόμ.ενοι, 
μέ κομβωμένα επανωφόρια καί άνυψωμένα περι
τραχήλια. έκράτουν υπέρ τάς κεφαλάς μετά κόπου 
τά έκφεύγοντα άλεξιβρόχια. έσπευδον δέ πατώντες 
ύπεράνω τών τελμάτων άλλά μή άποφεύγοντες τήν 
ίλύν καί κατέφευγον υπό τήν στέγην τού Ταχυ
δρομείου. Οί πλεϊστοι ήσαν έμποροι, υπάλληλοι ή 
ύπηρέτα: εμπορικών. τρέχοντες ν ’ αρπάζουν μέ 
ανυπομονησίαν συμφέροντος τά γράμματά των ή 
κλητήρες δημοσίων Καταστημ.άτων, παραλήπται 
τής επισήμου άλληλογραφίας, μεταξύ δέ αύτών 
διεκρίνοντο και πολλοί ίδιώται, περιμένοντες αύ- 
τοί μάλλον με στοργής ενδιαφέρον ειδήσεις παρά 
ποθητών. Ό  μικρός πλακόστρωτος πρόδομος, έφ 
ού θά ήνοίγοντο μετ ολίγον αί δύο θυρίδες τής δια
νομής ήτο ήδη κατάμεστος καί το εύρυ φύλλον τής 
θυρας ήμίκλειστον ώς άσπίς κατά τής βροχής καί 
τού άνέμου. Ολίγα; άκτϊνες φανών έρυθρωπαί. 
ολισθαίνουσαι έξωθεν, διά τού θολού υαλώματος 
τού έπιστέφοντος τήν θύραν, έσχημάτιζον εκεί μέσα 
£ν ήμίφως άμφιβολον. Τού ύποκώφου θορύβου τής 
λύσσης τών στοιχείων, άντηχούντος μακροθεν καί 
τού βόμβου τών γελώτων καί τών ομιλιών ύπερί-

I Ί ί ε  σελ. I'.’?.

Μ αργαρίτα

σχυεν ό κρότος τών ταχυδρομικών σφραγίδων, 
καταφερομένων άπό μέσα μεθ’ ορμής καί ταχύτη- 
τος· διά τών ρωγμών δέ τών θυρίδων καί τών θυ- 
ρών άνέλαμ.πεν έν τω σκότει τό ζωηρόν φώς, ύπό 
το όποιον έτελεϊτο ή πυρετώδης έργασία τής δια
λογής. Καί περιέμενον έξω μετ’ ανυπομονησίας αύ- 
ξούσης όλοέν καί δυσκόλως καταστελλομένης, δυση- 
ρεσπημένοι κάπως διά τήν βραδύτητα καί κρού- 
οντες άπό καιρόν εις καιρόν διά τών ραβδίων ή 
τών δακτύλων τήν θύραν, χωρίς όμως νά λαμ
βάνουν καμμίαν άπάντησιν.

Ή το έκεί ό σταθυ.ός τής μετά τού λοιπού κό
σμου συγκοινωνίας τής μικράς αυτής τριγωνικής 
γής, τής έρριμμένης έν τω μέσω τού άπεράντου 
πελάγους. II επαρχία πρός τήν πρωτεύουσαν, ή 
νήσος πρός τήν ήπειρον, ή άνατολη πρός την δύσιν, 
ό παλαιός κόσμος πρός τόν νέον, συνίδέοντο διά 
τής μικράς εκείνης θαυματοποιού θυρίδος, ήτις 
άνοιγμένη μετ' ολίγον έπί τού διαφράγματος φω
τεινή, θά έπλαισίου μίαν κεφαλήν καί δύο χείρας 
διανεμούσας δεξιά καί άοιστερΧ πρός τό μικρόν 
διψαλέο·/ πλήθος, λόγους γραπτούς άπό τών περά- 
των τής οικουμένης. Και αί μυριόγλωσσο; αυται 
φωναί, αί άντηχούσαι εις τάς διανοίας καί εις τά 
στήθη, θάπέβαινον τά σπουδαιότερα κίνητρα, ά
μεσα ή έμμεσα, όλης τής δράσεως τής μελλούσης 
καί τής προόδου. II ήχοι τής πνευματικής συ
ναυλίας τού κόσμου άπό τού μικρού αύτού κέν
τρου, άπό τού παραθαλασσίου οίκίσκου, έξεχύνοντο 
άνά τήν νήσον πάσαν. Ά ν κατεδαφίζετο αίφνης 
καί άν άπεκόπτοντο τάόρατα νήματα, τά συνδέ- 
οντα αυτόν υ.ετά τής καρδίας καί τής κεφαλής τού 
παγκοσμίου οργανισμού, άλλοίμονον εις τήν μικράν 
τριγωνικήν γήν, τήν έρριυ.μένην έν τω μέσω τού- 
άπεράντου πελάγους !

Ήσαν γνωστοί καί φίλοι πρός άλλήλους οί πε
ρισσότεροι, όπως συμβαίνει εις τούς μικρούς τόπους, 
οί περιμένοντες. Καθώς δέ τούς είχε συσφίγξε; έν- 
τός τού στενού προδόμου ό άχρεϊος καιρός καί 
παρετείνετο ή άναμονή, ήρχισαν νά ζητούν ψυχα
γωγίαν είς λόγους, εις γέλωτας καί εις μικράς 
άστειότητας. Καί άπετέθησαν πολλαί όμβρέλλα; 
άποστάζουσαι παρά τάς γωνίας τών θυρών καί έζή- 
χθησαν αί καπνοθήκαι καί ήρχισαν νά στρήφωνται 
σιγάρα, άναφθέντα όλα, τό έν διά τού άλλου, έξ 
ένός μόνου πυρείου κηρίνου, τό όποιον ετιψεν είς 
κύριος προγάστωρ υ.έ γυαλιά, πολυ σοβαρός καθ 
όλα τά φαινόμενα. Τό κέντρον τής συνομιλ.ίας ήτο 
είς έμπορουπάλληλος, νέος δεκαεπτά έως δεκαοκτώ 
έτών, παχύς φοβερά, άλλά πολύ ευκίνητος καί 
ζωηρός καί λάλος, άπό τού θυλακίου τού όποιου 
προέκυπτεν αιωνίως ή χαρτοθήκη του πλήρης, φου
σκωμένη, καί μία μολυβδίς. μέ μύτην αψογον 
πάντοτε όξυτάτην. Είχε θάρρος μέ όλον τόν κόσμον 
καί άπετείνετο πρός όλους έρο>τών, άπαντών, ά- 
στειευόμενος, μέ σχήματα. Εννοείται οτ; έπειδή 
μετ' όλίγας ήμέρας θά ένηργού/το αί έκλογαί, τό 
θέμα ήτο άπό πολλής ώρας κομματικόν, άλλ' ύπό 
τόν ελαφρότερο·/ τύπον εννοείται, άνευ πάθους καί 
μέ γέλωτα άφθονο·/, διότι οί μεσημβρινοί όταν είνε
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πουθενά συνηνωμένοι ή θά χαριεντίζωνται καί θά 
γελούν ώς άγγελο:, ή θά ύβρίζωνται καί θάλληλο- 
τρώγωνται ώς θηρία. Ηρεμος καί έσκεμμένη συζή- 
τησις ανθρώπων λογικών είνε πράγμ.α πολύ σπά- 
νιον άν οχ: άγνυιστον είς τά μ.έοη τά ολονιζόυ.ενα 
ύπό τού ήλιου.

«Τή Δευτέρα τά λέμε, τή Δευτέρα» έλεγεν ό 
παχύς νέος, άπαντών εις ύπαινιγμ.ούς ενός λούβη 
περί ενεργειών παρανόμων «ή καλλίτερα, τήν Κυ
ριακή τά μεσάνυχτα. Έτσι άκούσης μπουμ βάρα  
κανόνα  καί το κ.αμ.παναρείο των Αγίων Πάντων 
νά σημαίνη, τότενες νάρθης νά μου πής γιά έπέμ- 
βασες καί παρανομίες.

— Καί άδά λέω εγώ πώς δέν θά την πάρετε : 
θ ά  την πάρετε όπως πάντα σας. Νάχαμε καί μ.είς 
τήν Εξουσία . . .

—  Τήν είχατε, μάτια μ.ου, τήν είχατε καί εί
δαμε τί ¿κάματε.

— Πότε :
— Έπρόπερου, ψυχούλα. μου.
— Τί γ:ά δέκα αέρες : ώ ν τζόγια !
— Δέκα μ.ήνες μ.έ συμπάθεια.
— Δέκα μ.ήνες. έστω, πού έκατσε ό Κουμ.ουν- 

δούρος στά πράμμ.ατα !
— Τί με γνοιάζει έμένανε, άς ήθελε κάτση. Μή

πως τήν ή αέρα τς' εκλογής δεν είχατε τήν Εξουσία.
— Μωρέ μούτρα ! Καί τί ήθελες παναπή ; Νά 

βάλουμε μπ αγιονέτα  ίν  κάνα καί νά σας πούμε 
ο πίσω ; Ετσι γιαμά πέρνουν εκλογές :

— Μά ντούνκουε, δέν καταλαβαίνω τί ήθέλατε ! 
Είμαστε, μ.ωρέ, σαν τά μερμήγκια . . .

— Να: σάν τά μερμήγκια ! βάλε μας καί μάς 
τέσσαρα χρόνια στήν Εξουσία καί βλέπετε.

— Άσε πρώτα νάβγη ο ήλιος από τό Κάστρο !
— Ούουουου ! » ανέκραξε μέ μεγάλην φωνήν 

εν μέσω τών γελώτων κύριός τις ξανθός καί πολύ 
κοντός έμπορομεσίτης, λαμβάνων πολύ ενεργόν μέ- 
ρος εις τά πολιτικά. «Γιά τόνοαα. τού Θεού άστε 
έφτούνες τσή κουβέντες, γιατί δεν απορώ άλλο. Τά 
ίδια καί τά ίδια, τά ίδια καί τά ίδια, κοντεύει νά 
κλουβίάνη καί τό κεφάλι μου.

— Πες πώς έκλούβιανε, ΙΙανάγο αου» είπεν 
ύποδάκνων τόν αύστακα άστείός τις έκ τών παρόν- 
τω., Ό  έαποροαεσίτης προσεποιήθη ότι δέν ήκου- 
σεν, άλλ' ή φόρα του άμ.έσως εκόπη καί έξηκολού- 
θησεν εις χαμηλότερου τόνον :

«Αλήθεια μά τό Θέο. Πέστε καί τίποτσι άλλο 
νάλεγράρουμε. Δέν ¿βαρεθήκατε τά πολιτικά πού 
τάκούμε ένα μήνα τόρα νύχτα-μέρα :. . . Τί καιρός 
είνε έτοϋτος σήμερα. : Εσύ, Σταθουλ.όπο, πού πη
γαίνεις όζω συχνά, πες μας θάχουμε καλή σταφίδα 
έφέτο : »

Ό  πρός ον άπετάθη, χάριν άλλαγής δήθεν ομι
λίας, ήτο εις βλάξ περίφημος, μέ ζωώδες ύφος, 
ά.κουμ.βών έπί τής θύρας τού Ταχυδρομείου, άπό 
πολλής ώρας άφωνος καί αγέλαστος. Ή  απρόοπτος 
έρώτησις τόν κατέπληξε, μετ’ ολίγα δέ λεπτά γε
νικής ήσυχίας κατώρθωσε νά έκστομίση εν «Δέν 
ήξέρω» λαρυγγώδες, χασματώδες, μέ ψιλήν βρα
χνήν φωνήν. Ή  άπάντησις έκίνησε τόν γέλωτα καί

■150 Μ αργαρίτα

ό όμιλος έξέσπασεν εις μεγαλόφωνου «ούρρα ! » 
εν ώ νέοι τινές έκ τών ζωηροτέρων, ά.φορμ.ήν ζη- 
τούντες. ήρχισαν νά συνωστίζωνται. νάλληλωθών- 
ται, συγκρουόμενοι δήθεν κ.^τά λάθος καί πίπτον- 
τες έπί τού Σταθουλόπου :

« " Ω  ! . . ώ  ! . . .  ώ  ! . .  . »

Εκείνος έπρόβαλλε τάς χείρας εκάστοτε καί 
έλεγε :

«Κάτσετε, κάτσετε γιαμά!»
Οί άλλοι έξεκαρδίζοντο άπό τά γέλια. II ευ

θυμία δέν ήργησε νά κατακτήστ, τόν μικρόν όμιλον, 
συνασπισθέντα αμέσως εις ίεράν συμμαχίαν έναν- 
τίον τού Σταθουλόπου, ό όποιος έπλήρονε τά έξοδα. 
Τό έλάχιστόν του κίνημα, πασά του λέξις έσχολι- 
άζετο, παρωδείτο καί έπροκάλει χείμαρρον γελώ
των καί άνακραυγών. Έ π ί τού προσώπου τού ποο- 
γάστορος έκείνου κυρίου τού σοβαρού ιχνογραφεϊτο 
με; δίαμα δ ιαρκές φωτιζόμενου ύπό τού σιγάρου του. 
Γά κομματικά έλησμ.ονήθησαν, ώστε δεν υπήρχε 
πλέον κίνδυνος νά κλουβίάνη τό κεφάλι τού ΓΙανά- 
γου, έπί πολλήν δέ ώραν οί υπάλληλοι μέσα ά- 
φέθησαν ήσυχοι νά καταφέρουν τάς ταχυδρομικάς 
σφραγίδας μετά ταχύτητος καί ορμής. Εκτός τού 
βλακός, έμενον σοβαροί εις μ.ίαν γωνίαν παράμ.ερα 
καί δύο—τρεις λόγιοι έπαρχιώται, έκ τών παλαιών, 
συνομ.ιλούντες σιγά περί τών έργων των καί φιλο- 
φρονούμενοι άμοιβαίως. άλλά πράγματι υποβλεπό
μενοι καί βυσσοδομούμενοι ώ: ο; άσπονδότεροι ¿χ- 
θροί. Διότι ή μικρόνους φΓλοδοξία ζητεί νά έπιτύχγ, 
πολυ μάλλον διά. τού καταβιβασμού τού άντιπάλου 
ή διά τής άνυψωσεως έαυτής.

Έ 'αίφνης ήνοίχθη ή έξώθυρα καί εισέβαλεν ό 
Ί ’όνης Ί'οκαδέλος.

11 στιγμή ήτο κατάλληλος δ ι' ένθουσιώδη υπο
δοχήν. ΙΙανταχόθεν άντήχησαν τά φιλόφρονα κα 
λώ στον  ! καλώ«™»!

«Καλ έπίδειξ: κάνετε;» ήρώτησεν ό νέος μέ 
μειδίαμα, κτύπων τά βρεγμένα του υποδήματα 
έπί τού πλακοστρώτου. «Άκουα τά ούρρα καί δέν 
ήξερα άπό πού είνε.

Από δώ είνε. Φωνάζουμε ζήτω ό Ί'οκαδέλος» 
είπεν ό έμπορομεσίτης πλησιάζω·/ καί έπιθέτων τήν 
χείρα φιλίως έπί τού ώμου τού νέου.

— Εύχαριστώ, σάς ευχαριστώ πολύ άπ’όνοματου.
— -  Βρέχει όξω σιόρ κόντε;» ήρώτησε μ' εν παι

δικόν έρωτηματικόν αϋθαδες απλοϊκός τις λούβης.
— "Επαψε μά φυσάει. Γαρμπής δυνατός.
— Καί πώς; ύέν πέρνεις μ.έ τέτοιον καιρό το 

παλτό σου ; » είπεν ό ϊδιος άνθρωπος εις τόν ίδιον 
τόνον, ικανός νά φορέση τόν πολύθυρον αυτού τρί- 
βωνα καί τον Ιούλιον.

« Ά . μπά, δέν κρυόνο). Ξέρεις χόντρο πού έχουν 
έτούτα τά ρούχα ;»

(> αυθάδης άνθρωπος έψαυσε διά τών δακτύ- 
/ ων τό σακάκι τού νέου, έξερράγη δ’ άμ.έσως εις 
επιφωνήματα μεγάλου θαυμασμού :

« Ού χοντρο ! ναι. . . πιάσε δώ, Κωσταντή.»
Επιασε καί ό Κωσταντής καί μετ’ αυτόν όλοι 

οσοι εϋρίσκοντο πλησίον, έπαινούντες μιά οωνή το 
ένδυμα καί έροιτώντες μετ’ ένδιαφέοοντος περί τής
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«Ιναί τού λόγου σου κόντρα μου γ ια μ ά  ;»
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διε-

στα ο: παρατυχόντες μηλιανοί, νά έπιδαψιλεύσουν 
εις τόν υιόν τού υποψηφίου.

«Θάργήση άκόμα νάνοιξη :» ήρώτησε μετ ολί
γον ό Τόνης, έξαγαγών τό ώρολόγιόν του, τό 
όποιον ήστραψεν ύπό τήν άκτίνα τού φανού.

«"Ηρθανε καί τά δύο βαπόρα άντάμα, γ ι ’ αύτό 
άργεί » έσπευσε νάποκριθή ό εμπορομεσίτης' άλ.λ' 
ό μικρός έκεϊνος έμποροϋπάλληλος έκρινε καλλίτερου 
«ντί άπαντήσεως νά καταφέρω τόν γρόνθον του 
κατά τής θυρίδος. Τί διάβολο κάνουν τόσην ώρα!.. 
Τό κίνημα του εύρε μ.ιμητάς πολλούς καί μετά 
ζωηρότητος όλοέν επιτεινόμενης, ήρχισαν νά κτυ- 
πούν διά τών χειρών καί τών όμβρελλών :

«Άνοιξε ! άνοιξε ! άνοιξε ! »
Ή  έσωθεν άδιαφορία έπηύξανε τήν μανίαν των. 

Έν μέσω βροχής γελώτων τά κτυπήματα έπολυ- 
πλασιάζοντο καί α! φωναί αντηχούν διάτοροι : 

«Άνοιξε ! άνοιξε ! άνοιξε ! »
Ά λλ ' άντί ν άνοιξη ή θυρις ήνοιξεν ή θύρα καί 

έπεφάνη είς κλητήρ άστυνομικός, ό όποιος βημα- 
1 τίζων ύπό τό περίστυλον τής 'Αστυνομίας είχεν 
ϊ ακούσει τήν ταραχήν καί έσπευσε νά ΐδη τί συμ.- 
! βαίνει. Ή  έμφάνισίς του έπροκάλεσε σιγήν ;

« Όρες τί έπάθατε έφτού μέσα ; » ήρώτησε μέ 
προφοράν χωρικήν, 

ί «Κλείσε τήν πόρτα καί φυσάει, Χριστιανέ μου !»
! άπήντησε ό Πανάγος. Ό  έμποροϋπάλληλος έδοίκε 
| τά σύνθημα νέας άνακραυγής :

«'Έ, έ, έ, ούρρααααα ! »
Ό  κλητήρ, ό όποιος είδεν ότι ¿κινδύνευε νά γε- 

| λοιοποιηθή ύπό τών μηλιανών, άλ,λ’ ούτε έβλεπε καί 
κανένα λούβην τού χεριού του νά τόν συλλάβη έν 

! ανάγκη ώς ταραςίαν, ήνοιξε τούς πέντε δακτύλους 
| κατά τού εύθύμου ομίλου καί άπήλθε χωρίς νά 
! εϊπη άλλην λέξιν, μ.έ άπορίαν μ.άλλον παρά με θυ- 
I μόν. Τόν προέπεμψε καταιγίς άνακραυγών. Μετά 
| τά έπεισόδιον τούτο έπανήρχισαν σφοδρότερα·, αι 
| έφοδοι κατά τών θυρίδων, έν ώ μ.εταςύ τών τόσων 
' γρόνθων έτρωγεν άπό κανένα κατά λάθος καί ο 
! Σταθουλόπος. Έ π ί τέλους ό έπιστάτης, είς τόν 
I όποιον δεν ήρεσαν διόλου αύταί αί άστειότητες, 

έχασε τήν ύπομονήν, ήνοιξε μίαν θυρίδα μ.έ όρμ.ήν 
: θυμού καί ¿πρόβαλε τήν δασότριχα προτομήν του, 

τήν κατάλευκον. Ή το  ένα; γέρως παράξενος, ολω 
φωνές :

«Μπράβο ! μ.ποάβο ! μπράβο ! » τώ έφώναξαν.
«Τόν κακό σας τόν καιρό, γαϊδούρια ! » έκραύ- 

γασεν ό γέρων. «Νά πάτε νά χτυπάτε στά σπίτια 
σας.

— Ό  Σταθουλόπος τά κάνει ούλα » ειπε κά
ποιος.

« "Εντονε ! "Εντονε ! έφτός, ά Σταθουλόπος» 
¿φώναξαν οί άλλοι έν άλαλαγμώ. Ό  έπιστάτης 
έστράφη πρός τόν ύποδεικνυόμενον καί τον ήτένισε 

|  μέ απειλητικόν βλέμμα, ώς εάν έπίστευσε πράγ
ματι ότι όλος έκεϊνος ά θόρυβος ήτο έργον τών 
χειρών καί τών πνευμόνων τού βλακος.

«Άν είσαι τό σκαρί τσή συφοράς !» τώ είπε.

μαρτυρήθη εκείνος μ.έ τήν βραχνήν του φωνήν. Τό 
ντουέτο αύτό έκορύφωσε τήν ίλαρότητα.

« Έχω κανένα γράμμα, σιόρ Νικολάκη ; » ήρω- 
τησε τότε μ.έ πολλήν ευγένειαν ό προγάστωρ κύ
ριος, νομίσας ότι ήρχιζεν ή διανομή.

«Δέν είναι ώρα άκόμα!» άπήντησεν αύστηρώς 
ό Έπιστάτης «καί νά μας άφήσετε νά κάμ.ουμ.ε τό 
δουλειά μας. 'Άν ¿βαρεθήκατε κοπιάστε στό καλό 
καί ερχόσαστε αύριο τήν αύγή. Μπά !»

Καί έκλεισε παταγωδώς τήν θυρίδα. Η έρυ- 
θρά λάμψις, ή όποια έξέβαλεν έκείθεν καί ¿φώ
τισε πρός στιγμήν τόν μελανόν όμιλον, άπεσβέσθη. 
Οί άνθρωποι άπέμ.ειναν πάλιν σκοτεινοί, άλλά χω
ρίς νά χάσουν τήν φαιδρότητά των καί ή άναμ.ονή 
έπανελήφθη ύπό τούς αύτούς όρους τών κραυγών, 
τών γελώτων, τών άστειοτήτων. Άλλά καί ούτως 
παρετείνετο ύπέρ τά δέον καί μερικοί ήρχισαν νά- 
νυπομ.ονούν καί νά φεύγουν. Τότε είς τών ταπεινό
τατων θεραπόντων ¿πλησίασε τόν Τόνην καί τώ 
είπεν :

«Ά ν έχης δουλειά κόπιασε καί εγώ πέρνω ο,τι 
ίχης καί τό φέρνω δελέγκου στό άρχοντικό ή στό 
Γραφείο, όπου μού πής.

— Ευχαριστώ πολύ, θά περιμένω» άπήντησεν 
ο Τόνης.

«Άστονε ! άστονε!» ¿φώναξε τότες ό μεσίτης. 
«Δέν τόνε βλέπεις πού ήλθε σήμερα ό ϊδιος... μ.έ 
τέτοιον καιρό ; Φαινόμ.ενο έκτακτο καί κάτι σπου
δαίο θά περιμ.ένη νά λάβη...

— ’Ό χι, καϊμένε, I  Δούκας είχε δουλειά καί δέν 
είχα κανένα άλλονε νά στείλω. Καί ςέρεις, τά 
έμπορικά γράμματα....

— Καλέ άστα έφτούνα κόντε μ.ου, καί δέ θα 
μας περσουαντέρης πώς σέ γνοιαζη τόρα έσένανε 
γιά τά έμπορικά γράμμ.ατα... Ποιος τό ξέρε: άπο 
τί κυρά περιμένεις γράμ.μ.α...

— Άπό πού ;
— Ξέρω γώ : άπό τήν Πάτρα.
— Άπό τήν Πάτρα έγώλείπω τώρα ένα χρόνο... 

Σήμερα θά μ.ου έγραφε αϋτή ή κυρά : !..
— Αστα ! Ά στα  !..»
Έ π ί τέλους ό κρότος τών σφραγίδων εσίγη- 

σεν, ήνοίχθησαν αί θυρίδες καί ήρχισεν ή δια- 
νομ.ή. Ό  πρόδομ.ος έφωτίσθη. Ο συνωστισμός 
καί ή ταραχή μεγάλη, άναλόγως τού μικρού πλή 
θους. Οί άνθρωποι, οί όποιοι εύραν τήν ύπομ.ονήν 
νά περιμ.είνουν μίαν ολόκληρον ώραν, τήν έχασαν 
διά πέντε λεπτά ακόμη. Συνεθλίβοντο παρά τάς 
θυρίδας είς μ.άζαν συμπαγή, άνύψουν καί έςέτειναν 
τάς χείρας ύπέρ τάς κεφαλάς τών άλλων, παρώ- 
τρυνον μ.έ ποικίλας φωνάς καί περιέργους τόνους :

«Γιάννη, τά δικά μ.ου, νά ζής !
— Δέν έχεις !
— Μά γιά κύτταξε !
— Δέν έχεις σου είπα.

[“Επεται σ υ ν έ χ ε ι α ]  Γ Ρ Η Γ Ο Ρ Ι Ο Σ  Ξ Ε Ν Ο Π Ο Υ Λ Ο Σ



Ν ικηφόροι Λ ύτρα ς

Ν Ι Κ Η Φ Ο Ρ Ο Σ  Λ Γ Τ Ρ Α Σ

Εν τώ συγχρόνω τών 'Ελλήνων βίω έλλεί- 
πουσι πάντα τά στοιχεία τά δυνάι/,ενα νά συν- 
τελ.έσωσιν εις τήν προαγωγήν καί άνάπτυςιν τής 
καλλιτεχνίας. Αιτία δέ τούτου δέν είναι αύτή ή 
φύσις του Ελληνος άλλ ό τρόπος τής παιδεύσεως 
καί ανατροφής αύτοϋ.Τό εν Έλλάδισχολείον ού μό
νον δέν διαθερμαίνει τάς ιδιότητας έκεινας,αίτινες άνέ 
καθεν άποτελοϋσι τά κύρια γνωρίσματα τής ελλη
νικής ιδιοφυίας, τό αί
σθημα δηλ. του καλού 
καίτό παρατηρητικόν, 
άλλά καί τείνει νά κα- 
ταστείλη πάσαν τής 
φαντασίας κίνησ ιν,καί 
νά καταπνίςη πάσαν 
ιδεώδη τάσιν, ήν —άς 
τις παρ' αυτής τής 
φύσεως ώς θειον δώ- 
ρον ήθελε λάβη. Είναι 
δέ αληθώς θαυμαστόν, 
ότι καί ύπό τοιαύτας 
συνθήκας άν ε φάνησαν 
Έλληνες τινες καλ- 
λιτέχναι, εις τοιοϋτο 
σημείον τελε ιότητος 
τής τέχνης προαχθέν- 
τες, ώστε μετά θάρ
ρους να ά'Λίλλώνται 
προς τους κρατιστους 
τών νεωτέρων χρόνων 
Ευρωπαίους ζωγρά
φους.Τό γεγονός τού
το είναι λίαν ένθαο- 
ρυντικόν σημείον, περί 
τού μέλλοντος τά βέλ- 
τ ι Γ α π  ρ ο ο ι ω ν ι ζόμ ε ν ο ν.
Λποδεικνύει ότι καί 

έν τή χώρα ταύτη. έν 
ή το πρώτον έμ.ορφώ- 
θησαν οί αιώνιο: τού 
καλού νόμοι, δέν άπεσβεσθη μέχρι του τελευ
ταίου σπινθήρος τό θείον πϋρ τής καλλιτεχνίας. 
Ελλείπει μόνον ή κατάλληλος πνοή ή ν.έλ- 
λουσα νά αναρρίπιση τόν σπινθήρα τούτον εις νέαν 
φλόγα δυναμένην νά θερμάνη καί νά λαμπρύνη 
έκ νέου τήν Ελλάδα. Ό  Λύτρας, Γκύζης, Ίακω- 
βίδης, Ράλλης, Σώχος κλ. είναι ονόματα πάντα 
ταύτα εύηχα καί άπό πολλοϋ χρόνου γνώριμα εις 
τοννεώτερον καλλιτεχνικόν κόσμον. Οίπλεϊστοι όμως 
τούτων έχουσι κατ' ανάγκην έκπατ-ισθή. συ/νά δεΝ · *■ , , , * , * ’ ' Ν
η οοςα και η περί την καλλιτεχνίαν ευοοκίμησις 
αυτών προσπίπτει εις τάς άκοάς ήμών ιό; φήμη 
ζένη καί αόριστος, ώς ηχώ μακρόθεν ερχόμενη.

Ευνόητου ότι αί καλλιτεχνικά1, αύται άπαςχαί 
τών νεωτέρων Ελλήνων στερούνται εθνικού τίνος 
κοινού χκρακτήρος ή οίασδήποτε άλλης τεχνικής

Ε Λ Λ Η Ν Ε Σ  Κ & Λ Λ ΙΤ Ε Χ Ν Α Ι ενότητας, άφ ού οί δημιουργοί τούτων έξεπαιδεύ- 
θησαν άλλοι έν άλλοις καλλιτεχνικοί; κέντροις. Καί 
ο: πλείστοι μέν φαίνονται μάλλον ζηλωταί τών 
αρχών, αιτινες κρατοΰσι έν τώ καλλιτεχνικοί κό- 
σμω τού Μονάχου, τινών δέ τά έργα μαρτυροϋσιν 
ότι παρήχθησαν όπο τό κράτος τής γαλλικής επι- 
δράσεως. όλίγιστοι δέ μόνον ευτυχώς είναι καί οί 
θύοντες έπί τού βωμού τής ΡΙβϊα-Αίΐ· κακοτε
χνίας. Τπάρχουσ; δε καί τινα ελληνικά έργα, τά 
κράτιστα ίσως, ώς τά τού Γκύζη, άτινα αόνον 
διάνοια άνατεθραμμένη έν τώ πνεύματι τής άοχαι- 
οτέρας ζωγραφικής καί μάλιστα τής Ί ’λαμ.ανδικής

σχολής ήδύνατο νά 
παραγάγη.

Παρά πάσαν όμως 
τήν έλλειψιν ενιαίας 
τίνος Έλλην. σχολ.ής 
οφείλομεν νά άμολο- 
γήσωμεν ότι τινές τών 
ήμετέρων ζωγράφων 
κατώρθωσαν, καίπερ 
μιμητά· ξένης τέχνης, 
οχι μόνον τήν ιδιο
φυίαν κυτών έπί τών

ων των να αποτυ-
πώσωσι άλλά καί νά 
έμφυσήσωσι κάπως εις 
αΰτά καί έθνικόν τινα 
χαρακτήρα. Ο έθνι- 
κώτερος δέ πάντων 
καί διά τούτο καί ό 
συμπαθητικώτερος εί
ναι ό έν τώ ήμετέρω 
Πολυτεχνείο) καθηγη
τής κ. Λύτρας. Ά -  
νατυποϋντες σήμερον 
έκ τών εικόνων του 
«τόν κακόν έγγονον» 
καί «μετά τήν πει
ρατείαν » νομίζομε·/ 
εύκαιρον νά άφιερώ- 
σωμεν όλίγας λέξεις 
εις τόν κ.Λύτραν, τι- 
μώντες αύτάν όχι μό

νον ως ενα τών άρίστο)ν τών ήμετέρων ζωγράφων 
άλλά ώς τον πρώτον καί κ α τ ' έ ξο χή ν "Ελληνα  καλ
λιτέχνη·;.

Ο Νικηφόρος Λύτρας ένεννήθη έν τή νήσο) 
Ι ήνφ, ήτις είναι καί ή πατοίς τού Γκύζη καί τών 
πλείστων τών #άλλων ίλλήνων καλλιτεχνών. Ή 
σύμπτωσις αύτη σημαίνει α.ρά γε ότι έν τή μικρά 
ταύτη νήσω άκμχιότερον ή έν πάση άλλη ελληνική 
χώρα τό αίσθημα τού καλού θάλλε·-, ή μήπως 
οφείλεται εις όλως εξωτερικήν αφορμήν, εις τήν 
μικράν δηλ. συνδρομήν ήν έκάστοτε ή μ.ονή τής 
Γήνου παρέσχε εις πάντας τούς έπιθυμοϋντας νά 
άφιεφωθώσιν εις τήν λατρείαν τής καλλιτεχνίας : 

Ο Λύτρας μόνον τά πρώτα εγκύκλια μαθή
ματα διήκουσεν έν τώ σχολείω τής πατρίδος του.

Είναι δέ περίεργον καί χαρακτηριστικόν άμα 
ότιπαντες σχεδόν οί Ελληνες καλλιτέχναι, οί 
' τωσδήποτε όνομ.αστοί, έμειναν παντελώς ά- 

υστοι τής σχολειακής παιδεύσεως. Μη δυνά- 
ΐλίνο·. νά εύρωσιν έν τώ σχολείω τήν κρμόζου- 
σαν πνευματικήν τροφήν εις τήν ευαίσθητο·; 
ψυχήν των καί τήν ευφάνταστον διάνοιαν των,
’ζήτησαν νά σώσωσι τουλάχιστον τά έμφυτα 
ύτών χαρίσματα άπό τής Άρπυίας τής σχο- 
στικότητος.
Έ κ παιδικής ηλικίας έζήτει ό Λύτρας οΓ 

αύτοσχεδιασμάτων νά ίκανοποιήση τόν ακα
τάσχετο·; αύτοϋ πρός τήν ζωγραφικήν έρωτα 
πρωτόλεια δε τού αύτοδιδάκτου νεανίου εί
χον έλκύσει τήν προσοχήν τού Οθωνος. Ο 
βασιλεύς οϋτος, όστις είχε πατροπαράδοτον 
κληρονομιάν τήν έξόχως βασιλικήν αρετήν τού 
προστατεύει·; τάς τέχνας καί τά γράμματα, 
διακρίνας τήν εύφυίαν καί τήν ροπήν αύτοϋ 
πρός τάς καλάς τέχνας, ώρισεν υποτροφίαν 
εις τόν Λύτραν καί άπέστειλεν αύτόν εις Μο
νάχον πρός συστηματικήν σπουδήν τής ζωγρα
φικής.

Ό  Λύτρας μετέβη εις Μόναχο·; εί: χρόνους 
κρίσιμους καί πολυτάραχους τή καλλιτεχνία, 
εις χρόνους αμφιβολίας καί άσταθείας καλλιτε
χνικής, ότε ήρχισε νά διασαλεύηται ή πιστις 
πρός τά παλαιά είδωλα, άτινα έπί τρείς καί 
πλέον δεκαετηρίδας έλάτρευσεν ό καλλιτεχνικός 
κόσμος τού Μονάχου, δέν είχον όμως άκόμη 
επικρατήσει τελείως καί τά ιδεώδη τής νέας Μιτίι τίιν πειρατείαν,
σχολής.Τό πρώτον υπήρξε μαθητής τού Μο-
ΐϊίζ 8θΙι\νίικΚ , όστις ήτο ¿τελευταίος άλλά καί άλλης άσαφείας περί τήν διατύπωσιν καί τήν έκτέλε-
ό επιφανέστατος αντιπρόσωπος τής ρομ.αντικής σχο- σιν. Είχε κατορθώσει μάλιστα ούτος τάς ομιχλώδεις
λής έν τή Ακαδημία τών τεχνών. Ή  τέχνη τού τού ρωμ.κντ·.σμ.ο3πο·.ητικάς υποθέσεις νά περιβάλη μέ

■ Ιδοΐΐ\vindt είναι αληθές ότι ήτο άπηλλαγμένη τής μορφήν κλασικής ίδανικότητος. Άλλά καί τοι-
άσθενικής ύπεοευαισθησίας τών ρωμαντικών καί τής χύτας έχουσα ή τέχνη τού ΒοΙιλυϊγκΙΙ άρετάς δέν

ικανοποιεί τελείως τάς 
καλλιτεχν.κάς όρέςεις 
τού Λύτρα. Ή  ελλει- 
ψις αλήθειας τής πα- 
ραστάσεως, ή έλλειψις 
ακρίβειας περί τήν τε
χνικήν έκτέλεσιν καί 
ή άτίλεια τού χρω
ματισμού ήταν τά κύ
ρια τής ρωμ.χντικής 
σχολής ελαττώματα, 
άτινα ήνάγκασαν τόν 
Λύτραν νά κκταλί- 
πη την σχολήν τού 
8οΙι\νίη<Β καί νά ά- 
φοσιωθή όλοψύχως εις 
τάς άρχάς τού ΡΐΙο- 
Ιν, τού ίδρυτοϋ τής 
πραγματικής σχολής, 
όστις τήν ζήτησιντής 
αλήθειας καί τήν μετ ’ 
ακρίβειας καί ζωτικό- 
τητος άνχπαράστασιν
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χύτης έθεώρει ώς τό αληθές της τέχνης εύαγγέλιον.
Ο Λύτρας ταχέως κατέστη εις τών 'κρατίστων 

οπαδών too P iloty, ανήκει δέ εις την πρώτη·/ καί 
μεγαλουργόν εκείνην γενεάν τών μαθητών τού επι
φανούς γερμανού ζωγράφου, οίτινες ο/·, μόνον την 
Ακαδημίαν τού Μονάχου ¿λάμπρυναν μετέπειτα 

διά τών έργων των, αλλά καί «ήμερον ετι τήν 
δόξαν τής γερμανικής καλλιτεχνίας άποτελούσι. 
Τινάς δέ τούτων ώς τον Μουγκαταη, τόν Γαβριήλ 
Μάς καί τόν Μακαρτ είχε καί «υνεργάτας έν τώ 
αύτω δωματίω (ate lier) τής ’Ακαδημίας. Διά τήν 
επιμέλειαν αύτού καί τήν έκτακτον έπίοοσίν του 
έγένετο ό Λύτρας ταχέως ό εκλεκτός τών καθη
γητών του μαθητής, διά τήν άκρα·/ δέ κκλοκαγχ- 
θίαν τής ψυχής του καί τήν ειλικρινή αφέλειαν τών 
τρόπων του ήγαπατό μέχρι λατρείας ύπό τών 
«υμμαθητών του καί τών άλλ.ων του συναδέλφων.

Συνετέλεσαν δε εις τούτο όχι ολίγον καί αί έν 
είδε: παιδιάς καλλιτεχνικά: επίνοια! καί εμπνεύσεις 
του, αί μεστά: μεθυγραοικής ευφυΐας, δι' ών «υχνά 
έτερπε τον άλλως φαιδρόν καλλιτεχνικόν όμιλον.

Ή  εξωσις του Όθωνος έγένετο καί εις τόν Λύ
τραν πρόξενος ατυχημάτων. Στερηθείς τής υπο
τροφίας του έταλαιπωρήθη έπί πολύν χρόνον έν 
κακουχίαις, μέχρι ού φιλόπατρις ομογενής άνέλαβε 
τή «υ«τά«ει τών καθηγητών του νά χορηγήση αύτώ 
τά αναγκαία έφόδια πρός άποπεράτωσιν τών καλ
λιτεχνικών του σπουδών. Έπεισόδιόν τι σχετιζό- 
μενον πρός τήν νέαν ταύτην υποτροφίαν του Λύτρα 
μαρτυρεί τήν ειλικρινή πρός αύτόν άφοσίωσιν τών 
συμμαθητών του καί τήν μεγάλην του Λύτρα έν 
τή Ακαδημ-ία δημοτικότητα. "Αμα ό Λύτρας έλαβε 
παρά του προστάτου του ομογενούς τό πρώτον τής 
υποτροφίας του χορήγημα, καί διεδόθη ή εϊδησις 
αύτη εις όλον τόν καλλιτεχνικόν κόσμον τής 'Ακα
δημίας. Εις ένδειξιν τής γενικής χαράς έσπευσαν 
νά πανηγυρίσω«', τό εύφρόσυνον τούτο άγγελμα. Μέ 
άνθη καί στεφάνους έκόσμησαν τάς κλίμακας τής 
Ακαδημίας, έπί τών τοίχων δέ όλυ>ν τών δωματίων 

καί εργαστηρίων είχε γραφή μέ μεγάλα γράμματα 
ό άρ. ‘¿000, τά ποσόν τής υποτροφίας τού Λύτρα.

Ύά πρώτα έργα τού Λύτρα, άτινα έν αύτή 
τή ’Ακαδημία έξετέλεσε, ήσαν ιστορικής κυρίως 
ύποθέσεως, οία καί τά τού Ιΐιλότη, άναφερόμενα 
εις τήν άρχαίαν ώς έπί τό πολύ Ελληνικήν ιστο
ρίαν. Τά έργα ταύτα, ών ούκ ολίγα έςετέθησαν έν 
Μονάχω και έπηνέθησαν, δεικνύουσι έμφανώς τήν 
έπίδρασιν τού ΙΙιλότη καί κατά την έπιβολήν τής 
ιδέας καί κατά τήν έκτέλεσιν καί τόν χρωματισμόν. 
Χειραφετηθείς δέ ¡όραδυτερον ύπό τής άμέσου έπι- 
δράσεως τού μεγάλου διδασκάλου ήκολουθησε τάς 
ιδίας αυτού εμπνεύσεις καί παρήγαγε έργα φέροντα 
γνησίαν τήν σφραγίδα τής ιδιοφυίας του.

II καλλ.ιτεχνική σημασία τού Λύτρα άρχεται 
κυρίως από τής εις Αθήνας έπανόδου του. όπου 
καί διατελεί έκτοτε καθηγητής τής ζωγραφικής έν 
τώ ήμετέρω Πολυτεχνεία).

★

Ο Λύτρας είναι ό μόνος έκ τών 'Ελλήνων ζω-
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γράφω·/, όστις αφιέρωσε άπασαν αυτού τήν ευ
φυΐαν καί παραγωγικότητα εις καλλιτεχνικήν απο- 
τύπωσιν τού βίου τού 'Ελληνικού έθνους. Μετά 
θερμοτάτου ζήλου καί αγάπης πρόσκειται εις τήν 
σπουδήν τής φύσεως. ώς αληθής όμως lia tura list, 
όστις άποστέργει τήν μετά φωτογραφικής άληθείας 
χυδαίαν άναπαράστασιν τής φύσεως έξ ίσου καί 
τήν παράστασιν τής κενής καί άψύχου ίδανικότη- 
τος. Ή  φύσις μετά τού έν τέχνη καλού, ή αλή
θεια μετά τής ποιήσεως, τούτο είναι τό σύμβολον 
τής καλλιτεχνικής δημιουργίας τού Λύτρα. Έχων 
άνεςαντλητον τήν επίνοιαν καί άνάλογον τήν εύ- 
αισθησίαν λαμβάνει τάς έμπνεύσεις αύτού ούχί έκ 
μονεμερούς τίνος κύκλου άλλ' έκ πάσης πηγής τού 
καλού. Δύναται δέ νά διατυπώση καλλιτεχνικής 
τραγικά έπεισόδια τών χρόνων τής πειρατείας μετά 
τής αύτής επιτυχίας καί τού αύτού αισθήματος, 
μεθ ού καί τά τρυφερώτατα ειδύλλια τού οικογε
νειακού βίου τού έθνους μας.

Τά πλείστα τών έργων τού Λύτρα είναι άπλαί 
ρωπογραφία! κοινής ύπο θέσεως ειλημμένα! κυρίως εκ 
τού βίου τού λαού, — οία είναι ή Μελλόνυμφος, τό 
αύγάν τού ΙΙάσχα, ή Ορφανή, τά Κάλανδα, τό 
Μαγειρείου καί άλλα παρόμοια, — άλλάκαϊ λαμπρά 
παραδείγματα τής άφοσιώσεως τού Λύτρα πρός τήν 
μελέτην τού Ελληνικού λαού, ούτινος όχι μόνον τά 
κυριώτερα συναισθήματα τά συγκινούντα τήν ψυχήν 
αύτού, άλλά καί τάς έλαχίστας καί οίονεί τυχαίας 
εκφάνσεις τού ιδιωτικού βίου γινώσκει νά περιβάλλη 
μέ καλλιτεχνικήν μορφήν. Τάς ρωπογραφίας ταύ- 
τας τού Λύτρα δέν διακρίνει ή δύναμις τής έκ- 
φράσεως καί ό ζωηρός χαρακτηρισμός τής χυδαίας 
καί αγροίκου έκφάνσεως τού λαού, άλλ’ ή ποιητική 
μάλλον καί ειδυλλιακή άντίληψις τής παραστάσεως. 
Ο; φρονούντες ότι ή αγροίκος τής ζωής έκφρασ'.ς 
είναι ή μόνη αληθής, άρμόζουσα μάλιστα εις πα- 
ράστασιν τών ανθρώπων τού λαού, θά εϋρωσιν υπερ
βολικήν τήν ήρεμίαν καί τήν εύγένειαν ήτις κατα
φαίνεται έν τή παραστάσει τών γυναικείων μ.ορφών 
τών έργων τού Λύτρα. Εις ή μάς όμως ασκεί ιδι
αιτέραν μαγείαν ή τοιαύτη άντίληψις, ήτις δέν άν- 
τίκειται άλλως καί εις τήν πραγματικήν αλήθειαν, 
διότι ή ευγένεια ή χαρακτηρίζουσα ταύτα και 
άλλα όμοιας φύσεως έργα τού Λύτρα δέν είναι 
έπίπλαστος ή έπιτετηδευμένη άλλά φυσική συ
στολή καί αιδώς, έμφαίνουσα άοετήν τινα τών 
γυναικών τού Ελληνικού λαού, καί μάλιστα τού 
νησιωτικού, σωφροσύνην δηλ. καί έμφυτον σε
μνότητα.

Αί εικόνες αυται τού .λύτρα δεικνύουσι γυναι
κείους τού ελληνικού λαού τύπους, οίτινες δέν τέρ- 
πουσι διά τής παραστάσεως φαιδρού κάλλους και 
άγροίκου ζωτικότητος, άλλ.' έμπνέουσι μάλλον διά 
τής απλοϊκής αύτών εύγενείας τόν σεβασμόν καί τήν 
έμπιστοσύνην εις τόν θεατήν.

Ούδέν ήττον έπιτυχώς δ'.ατυποί ό Λύτρας καί τήν 
φαίδραν καί εύφρόσυνον ή καί κωμικήν όψιν τού λαού. 
άποφεύγων τάς άκρότητας καί τάς παρεκτροπάς, 
αϊτινες ύποβιβάζουσι τήν τέχνην εις γελοιογρα
φίαν. «Ό Μ άγκας, τά  Κ άλανδα, τό φ ίλημα , τό
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γειρείον, ό κακός ϊγγο νο ς»  είναι εικόνες μεστά: 
λεπτοτάτης μεθυγραφικής δυνάμεως.

*

ΙΙλήν τών άπλών ρωπογραφιών, αϊτινες εχουσιν 
ώς υποκείμενον τήν παράστασιν τού οικογενειακού 
βίου έν είδυλλιακαίς σκηναίς άναπτυσσομένου ή 
τήν παράστασιν τού ατόμου έν τή τυχαία έκφάν- 
σει τού καθημερινού βίου. ό Λύτρας παρήγαγε 
αί εικόνας γενικωτέρας σημασίας, αληθείς μεγα- 
ογραφίας. εικόνας τής ιστορικής κ.αλουμένης ρω- 
ογραφίας, αϊτινες χαρακτηρίζουσ; εποχήν όλόκλη- 
ν παρωχημένη·) τού έθνικού ημών βίου, άναπα- 
στώσαι μετά πειστικής άληθείας καί δραματικής 
ΰνάμεως τον θυελλώδη καί πολυτάραχου εθνικόν 

βίου άρχαιοτέρων χρόνων, τόν μ,εστάν κινδύνων και 
σκληρών δοκιμασιών.

Τά έργα ταύτα άποδεικνύουσιν ότι ό Λύτρας οχ: 
μόνον ποιητικής εύαισθησίας έμπεφορημένος είναι 
Γ'λλά καί βαθύς μελετητής καί ψυχολόγος.

ΙΙλήν τού ένταύθα άπεικονιζομένου έργου (τά μετά 
τήν πειρατείαν) ό σπουδαιότατος τού είδους τούτου 
πίνας τού Λύτρα είναι λόγω επιβολής ή « Κλεμμένη ». 
Σπήλαιόν τι παρά τήν άκτήν καί πλοιάριον κατά τό 
Ίμισυ έντός αύτού κρυπτόμενον είναι ή εξωτερική τής 
παραστάσεως βάσις, ή σκηνογραφία, τό κυριώτερον 
δέ τής συνθέσεως πρόσωπον, όπερ άποτελεί άλλως 
και τό κέντρον τής εσωτερικής ιδέας, είναι ή έν τώ 
έμπροσθεν τής εικόνος μέρε: καθημένη παρά τήν 
έμβον γυναικεία μορφή, Έλληνίς καί έξ επιφανούς 

οίκου, ώς φαίνεται καί έκ τού πλούτου τής περι- 
βολής. Κατεχομένη ύπό βαθείας ψυχικής οδύνης 
στηρίζει τάς χεϊρα,ς καί τήν κεφαλήν έπί τής πλευ
ράς τού πλοίου, όλως αναίσθητος πρός τά περί 
χυτήν γινόμενα. Δύο δέ είναι κυρίως τά πρόσωπα, 
άτινα καί κατά τήν εσωτερικήν ιδέαν καί κατά τήν 
εξωτερικήν σύνθεσιν στενώτερον μετ’ αύτής συνδέον
ται. Γέρων τις Τούρκος καί άπαίσιος τήν όψιν 
νεαρός ζεϊμπέκης, ον καθιστά απεχθέστερου ή αίμα- 
‘χρους ενδυμασία του. Κάθηται ούτος έπί τής 
μβου παίζων τό σύνηθες μουσικόν οργάνου τών 

Τούρκων, προσβλέπει δέ λοξώς τήν περικαλλή νεά- 
νιδα μέ φιλάρεσκου μειδίαμα. πεποιθώς εις τήν μα- 
είαν τής μουσικής του καί εις τήν άκαταμάχητον 
ύναμιν τών θελγήτρων του. ΙΙαρ' αύτόν δέ κάτω

θεν τής ¿τέρας πλευράς τού πλοιαρίου κάθηται ό 
γέρων Τούρκος, οστις μετά στυγνού καί άδυσωπήτου 
ύφους καί με τά τίνος φθόνου προσβλέπει τόν νέον 
ζεϊμπέκη·/ άναμιμνησκόμενος τούς ήρωικούς του 
χρόνους. Τι ζητεί όμως ή νεαοά αύτη καί περι- 
*«λλης κόρη έν μέσω τοιούτου ήκιστα τιμητικού 
ύμίλου. τις ή σχέσις αύτών, καί τις ή αίτια τής 
νλίψεως της γίνεται σαφέστερου καί εκ τών άλ
λων τής συνθέσεως προσώπων. ΙΙαρα τούς πόδχς 
τ·ϋ Ζεϊμπέκη συσπειράται αιθίοψ τις, όστις έχει 
f*)v δεξιάν χείρα επί τού στήθους προσδεδεμέ- 
νν,ν ένεκα βαρείας πληγής. II προ αύτού δέ κεί
μενη μάχαιρα ύποδηλοϊ καί τήν αιτίαν τής πλη- 
"ος του. Οποίου είδους αισθήματα εμπνέει εις τον 
μαύρου τούτον το προ αυτού λαμπρόν θέαμα γυ

ναικείας καλλονής, δεικνύει ή λαγνεία, ήτις έκφρα- 
στικώτατα έπί τής απαίσιας μ.ορφής του ύποτυ- 
πούται. Έν γένει δέ ό αιθίοψ είναι μία τών έκ- 
φραστικωτάτων μορφών τής όλης εικόνος. Έ ν τώ 
βάθε; τού σπηλαίου φαίνεται έτερος Τούρκος πα
ρασκευάζω·/ τά όπλα, προς προσεχή κίνδυνον, έν 
μακρινή δέ άποστάσει φρουράς ένοπλος καί ήμικλι- 
νής κατασκοπεύω·/τά πέριξ. Τό μέρος, έν ω ή σκηνή 
αύτη αναπτύσσεται, τά όπλα, αί κατασκοπεύσεις 
καί αί πληγαί τών ανθρώπων έκφράζουσι σαφώς 
οτι εν τή εικόνι ταύτη έχομε·/ ένώπιόν μας συμ
μορίαν πειρατών, οίτινες μετά τήν επιτυχή τής 
άπαγωγής έκβασιν κάθηνται φρουροϋντες τήν πλού
σια·/ αύτών λείαν, τήν «Κλεμ.μένην» Ελληνίδα. 
έπί προσδοκία γενναίων λύτρο/·/.

II είκών αύτη τού Λύτρα είναι μεστή δραμα
τικού ένδιαφέροντος. Τό σημείου δε τό όποιον έξέ- 
λεξε προς καλλιτεχνικήν διατύπωσιν τής δραμα- 
τικής ταυτης ύποθέσεως εμφαίνει μεγάλην ψυχο
λογικήν παρατηρητικότητα τού τεχνίτου. II παρά- 
στασις αύτή καθ' έαυ-.ήν είναι έν άπλούν έπεισόδιόν 
άπαγωγής. ερωτικόν μάλιστα, τρυφερόν, όπερ όμως. 
ίνεκεν τής μεγάλης ταύτης άντιθέσεως τού ρωμαν- 
τικού επεισοδίου πρός τό τραγικόν τής όλης ιδέας, 
καθιστά τήν έκ τής παοαστάσεως έντύπωσιν υ,άλ-
-  ν  · ^ 1 »/.ον ζ,ωηραν κα*. όραστικην.

Μία τών μ,εγαλειτέρων άρετών τής εικόνος ταύ
της καί καθόλου τών έργων τού Λύτρα είναι ή 
πλαστικότης και σαφήνεια, μεθ'ής εκφράζεται έκα- 
στοτε ή ύπόθεσις τής παραστάσεως. Ίστάμενός τις 
προ τής εικόνος ταύτης τού Λύτρα δέν έχει ανάγ
κην έρμηνευτού. Ό χι μόνον λαλεϊ σαφή καί εύ
ληπτου γλώσσαν πρός πάντα θεατήν άλλά καί κινεί 
τήν φαντασίαν του, μετάγουσα αύτόν καί πέραν 
τού χρονικού σημείου, έν ώ ή παράστασις αναπτύσ
σεται. II αύτή δέ σαφήνεια παρατηρείται καί έν 
τή έςωτερική οικονομία τής συνθέσεως. Δ ι’ όλων 
τών έργων τού Λύτρα διήκει πνεύμα νοικοκνροβύ
νης, πνεύμα καλλιτεχνικής σωφροσύνης, διατάσσον 
και ρυθμίζον τά πάντα μετά λογισμού καί περι- 
σκέψεως. Ούδέν ούδέποτε τό τυχαϊον ή περιττόν, 
άλλά τά πάντα έξαρτώνται από τής γενικής ιδέας 
καί εις αύτήν υποτάσσονται.

Ο τρόπος δ ούτος τής συνθέσεως καί ή πλα- 
στικότης τού σχεδίου είναι αί δύο κύρια: τεχνικά: 
άρεταί αί χαρακτηρίζουσα·. τά έργα τού ήμετέρου 
καλλιτέχνου.

Κατά τόν χρωματισμόν ό Λύτρας δύναται κατ 
άρχήν νά θεωρηθή οπαδός τής άρχαιοτέρας περι
όδου τής σχολής τού Πιλοτή, έχει όμως καί ιδιορ
ρυθμίαν τινά. Ύά έργα του στερούνται βά&ους καί 
άτμοβφαϊρας καί ό χρωματισμός είναι ολίγον ξηρός 
καί όχι πολύ πειστικός. Αποβλέπει δε μάλλον εις 
τήν αρμονικήν διάταξι'/ ή εις τήν πραγματικήν 
αλήθειαν τών χρωμάτων. Καί τούτο κυρίως άπο
τελεί τό μέγα πλεονέκτημα τού χρωματισμού τού 
Λύτρα, ότι γινώσκει μετά πολλής αρμονίας νά 
συνδυάζη έκάστοτε τά διάφορα τής εικόνος του 
χρώματα μετά τού γενικού τόνου.

Διά νά λάβη τις πλήρη εικόνα τής καλλιτεχνι-
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κής ιδιοφυία; καί τής ποικίλης δημιουργικότητας 
τού Λύτρα δέν πρέπει νά παριδη καί τάς έξοχους 
αυτού προσωπογραφίας. Ό  "Ελλην καλλιτέχνης 
ώς προσωπογράφος δέν επιζητεί τήν μηχανικήν φω
τογραφικήν άναπαράστασιν τής εξωτερικής αλή
θειας άλλά άποβλέπει μάλλον είς τήν ήθογραφικήν 
διάπλασιν, ύποτυπών όσα μόνον άποτελούσι τά 
κύρια γνωρίσματα τού ήθους ή χαρακτήρας τίνος. 
Λιά τήν άρετήν δέ ταύτην καθίστανται αί προ
σωπογραφία1. τού Λύτρα άληθείς τύποι, χαρακτή- 
pfiíí. ’Εκ τών κρατίστων δέ προσωπογραφιών αυτού 
είναι καί αί εικόνες τού Όθωνος καί τής Αμαλίας, 
(έν Άρσακείω) πρός ών τήν ήθογραφικήν δύναμιν 
άμιλλάται ή πλαστικότης τού σχεδίου καί ή αρμο
νική τών χρωμάτων διάταξις. 'Απαράμιλλος δέ είναι 
ή μεγαλοπρεπής σκηνογραφία τών κλασικών έρει- 
πίων τής Άκροπόλεως τών περιβαλλόντων έν εϊδει 
πλαισίων τάς σεπτά; μορφάς, μαρτυρούσα βαθύ 
ποιητικόν αίσθημα τού καλλιτέχνου. Είναι δέ καί 
ή μόνη εύαρμοστούσα πρό; τό βασιλικόν μεγαλείον 
τών άπεικονιζομένων, οϊτινες όχι μόνον τήν νέαν 
Ελλάδα όλοψύχως ήγάπησαν άλλά καί τόν άρ- 

χαίον πολιτισμόν ειλικρινώς καί έν επιγνώσει έλά- 
τρευσαν.

★

Γοιούτος ό>ν ο Λύτρας ήδύνατο, πεπροικισμένος 
ύπό τής φύσεω; μέ έξοχα καλλιτεχνικά χαρίσματα, 
καί άλλ αχού έν εϋρυτέρω καλλιτεχνική κόσμω νά 
εύδοκιμήση καί δόξης δάφνας πλείονας νά δρέψη 
καί πλούτον νά άποκτήση. ΙΙρουτίμ.ησεν όμως καί 
έν μειονεκτική ών ενταύθα θέσε·, νά άφιερώση τό 
τάλαντόν του είς τήν ιδίαν αυτού πατρίδα γενό- 
μενος ούτως όχι μόνον ό σπουδαιότατος παράγων 
άλλά καί ό ιδρυτής τής νεωτέρας έν Έλλάδι καλ
λιτεχνίας' διότι παρ' αυτού σχεδόν πάντες οί οπωσ
δήποτε διωνομασμένοι έν τή καλλιτεχνία νεώτεροι 
"Ελληνες έμυήθησαν τά πρώτα τής τέχνης μυστή
ρια. παρ' αυτού ένεπνεύσθησαν καί πλείστοι άλλοι 
τών φιλοτέχνων τόν πρός τήν καλλιτεχνίαν έρωτα.

Λιά τούτο καί ήμείς είπομεν έν άρχή ότι άφιε- 
ρούμεν τάς γραμμάς ταύτας είς τόν Λύτραν, τι- 
μ.ώντες έν τώ προσώπω αύτού όχι μόνον τόν μεγάλον  
καλλιτέχνην άλλά κατ’ εξοχήν τόν "Έλληνα καλλι
τέχνην .

*

Εν τή χώρα ταύτη, έν ή ό καλλιτέχνης ζή έν 
πληρει απομονώσει καλλιτεχνική, έχων συνάμα νά 
π α λα ίση καί προς πλείστας άλλα; βιωτικάς δυσχέ
ρειας. ευκόλως γενναται έν τή ψυχή τού καλλιτέ
χνου τό αίσθημα τής άπογοητεύσεως καί τής άθυ- 
μίας. Ο Λύτρας όμως είχε τήν δύναμ'.ν νά δια- 
σώση άμείωτον καί άσβεστον τόν ένθουσιασμόν του 
προς τήν θείαν τέχνην. Ουδέ τήν έλαχίστην δέ 
πικρίαν ήσθάνθη ποτε κατά τών συμπολιτών του. 
ώς μ.ή δυναμένων ετι έπαρκώς νά εκτιμήσωσι τό 
τάλαντόν του. Μακράν τής τύρβης καί τού θορύβου 
διέρρευσεν έν διηνεκεί έργασία άπας ό μέχρι τούδε 
βίος του έν τώ ήρέμω σπουδαστηρίψ του. Θερα
πεύει δέ τήν τέχνην όχι χάριν κέρδους ή χάρ'.ν δό-

ΛναΟτάβηζ

ξης καί έφημέρου επαίνου τών πολλών άλ,λ' ώς 
αληθής καλλιτέχνης ύπείκων εις τήν έμφυτον καλ
λιτεχνικήν τής ψυχής του ορμήν.

★

Οί άρχαίοι Έλληνες καλλιτέχναι έξειργάζοντο 
συνήθως μετά τελειότητας άκρας καί τά μή κατα
φανή τών άγαλμάτων μέρη.

Έλέχθη ότι ούτως εργαζόμενοι ήθελον νά κα- 
ταστήσωσι τά έργα των άρεστά όχι μ.όνον είς τούς 
θνητούς άλλά καί είς τόν Θεόν, ού τό όμμα τά 
πάντα βλέπει.

Είς τό όμμα αύτό καί μ.όνον τού Θεού τής καλ
λιτεχνίας άφιεροϊ καί ό ήμέτερος ζωγράφος τάς εικό
νας του. γινώσκων ότι τών θνητών τό όμοια, τών 
συγχρόνων συμπολιτών του, τυφλώττει έπί τού πα
ρόντος πρός πάσαν καλλιτεχνικήν άπόλαυσιν.

Θ Ε Μ Ι Σ Τ Ο Κ Λ Η Σ  Σ Ο Φ Ο Υ Λ Η Σ

Π Α Ρ Α Μ Υ Θ Ι Α  Μ Ε  ΛΙ ΓΑ Λ Ο Γ Ι Α

Ο Μ Π Α Ρ Μ Π ’ Α Ν Α Σ Τ Α Σ Η Σ

— Ά  δέν τόν είχαμε κι αυτόν τόν καημένο, τί 
θά γινόμαστε !

Αύτά μού έλεγ ένα βράδυ ό κύρ Άσήμης ό 
προεστό; τού χωριού πού ήρθα. είναι δυό μήνες 
τώρα. νά κοιτάζω τούς αρρώστους του, σά γιατρός 
οπού είμαι. Αύτά μού έλεγε καθώς περνούσε άπ’ 
εςω ένας. ώς έςηντάρης, μ.έ φέσι όλόμακρο καί 
ζώνη χοντρή, μ.έ ραβδί στονα χέρι, καί στάλλο 
κομπολόγι’ μ.έ ψαρά, μεγαλότριχα φρείδια, μέ 
στόμα κλειστό, άποφασισμένο.

— Καί γιατί : οωτώ τόν κυρ Λσήμη- ποιος 
είναι :

— Είναι ό Μπάρμπ' Αναστάσης. Λέν τάκού- 
σετε ποτές τόνομά του :

Σά νά μισοντράπηκα. Μά δεν εϊμ.ουνα στό χω
ρίο καί πολύν καιρό, και με συχώρεσε ό κυρ Ά 
σημης πού δέν τόν ήξερα τόν Μπάρμπ Άναστάση.

— Άν δέν τό είχαμε αυτόν τό χριστιανό, θά 
μέναμε άκόμη δίχως νερό.

Κι άίοχισε νά μού ξηγάη πώς βάλθηκε ό Μπάρμπ 
Αναστάσης καί τούς έκαμε τούς χωριανούς νά φέ

ρουνε νερό στό χωριό, άπό δυό τρεις ώρες μακριά. 
ΙΙόσα χρήματα έδωσε, καί μ.έ πόσο κόπο τούς έκαμε 
καί τούς άλλους νά δώσουν. Τί πανηγύρι έγεινε 
σάν έτρεξε τό νερό άπό τήν πρώτη βρύση, πού τρε- 
χάμενο νερό κανένας δέν ήξερε τί θά πή, έξω άπο 
τους νεροχύτες καί τις γουρνέλλες πού γεμίζανε τις 
στέρνες τών μεγάλων σπιτιών.

Καί κάθησε καί μ.έ πήρε κοντά, του καί μού δη- 
γότανε τό τί γίνουνταν κάθε βράδυ στα σπίτια που 
είχαν τις στέρνες, καί πού πήγαιναν όλοι νά τρα
βήξουν νερό καί νά δοοσιστούν.

— Λέν έβλεπαν τήν ώρα νά βραδιάση νά πάν 
τα κορίτσια τής γειτονιάς στήν αύλή μέ τό λαγά" 
νάκι στο χέρι. Τοβαζαν τό λαγηνάκι στήν πάντα, 
καί ςεχνοΰσαν τή δίψα τους κι άρχιζαν τή μωρο-
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ο-,·ιά. Εκοβαν κι έρραβαν μερική ώρα. ύστερ’ αρ- 
ιζαν καί τό μάγγανο τού κουβά. Καί δός του νά 
ίνουν καί νά μακαρίζουν τά πεθαμ.μ.ένκ τού νοι
κάρη. Καί κεϊ άπάνω νά δίνη καμιά μαριόλ.α 

μιά σκουντιά τής άλλονής, καί να περεχύνεται 
%τή καί νά τρέχη νά τήν κυνηγάν) ώς εζω στο 
ρόμο. Κ ’ οί άλλες νά τσιρίζουν στά γέλοια.

— Μ' αύτά όλα τί έχουνε νά κάμουνε μέ τόν 
πάρμπ' Άναστάση πού πέρασε.

ι — Λυτού έρχουμαι τώρα. Είταν κι αυτός νιος 
μιά φορά, σάν όλους μας, καί σάν ελόγου σου τώρα. 
Είχε μ.'.ά γυναίκα, είχε κι έν' άγοράκι τριώ χρο- 
νώ. "Ολη του ή ζωή κ’ή χαρά έκεί είταν. Τό σπίτι 
του τό βλέπεις έκεί δά κατά τις μεγάλες συκαμι
νιές- Είναι τό περιβόλι του. Έχει καί πηγάδι 
έκεί, μά είναι γλιφό τό νερό του. Τά καλό τό νερό 
τό είχε στή στέρνα, στή μ.έσα τήν αύλή. Τό μεί
ωνα τή γέμιζε ώς άπάνω. Τό καλοκαίρι, όσο πή- 
ινε κατέβαινε τό νερό, και βόϊζε ή στέρνα στό 

παραμικρό χτύπημα. Αύτό τό βοϊτό τό διασκέδαζε 
τό παιδί. Έτρεχε καί χτυπούσε τό σκέπασμα καί 

ίταζε τή μ.άννα γελώντας. Ύστερα ήθελε καί νά 
ή μέσα. Καί κρατώντας το ή μάννα τόσκυβε κ.' 

έβλεπε ό μικρός τάλλο τό παιδάκι πού καθρεφτιζό
τανε μέσα στό βαθύ τό νερό καταμεσή σ’ ένα φω- 

ρά γύρο. Αύτό τό παιχνίδι έγεινε πολλές φορές. 
Έτυχε νά είναι μιά φορά ζωηρότερο τό παιδί, καί 
χιά απρόσεχτη ή μητέρα. Έκεί πού έβλεπε ό μι
κρός τό παιδάκι μές στά νερό, τού ήρθε νά χτυ- 
πήση μέ τά χέρι του καί τό μ.ά.γγανο μ.έ τό τυ- 

• μένο σκοινί τού κουβά, γιά νά βοίξη ή στέρνα. 
Τής γλιστράει τής μάννας τάγόρι, πιάνεται άπό τά 
σκοινί, γυρίζει ό μάγγανος, παίρνει τόν κάτω δρόμο 
τό σκοινί, κ’ ίσια μ.έσα ! Πάει τό παιδί ! Ό ,τ ι  
έκαμε νά σκύψ’ ή μάννα καί ν ’ άρπάξη τό μικρό 
της, παραπατάει πρός τό πλάγι, καί καθώς γύριζε 
ό μάγγανος σά δαιμονισμένος, πέφτε; τό σιδερένιο 
του χέρι άπάνω στό ζαλισμένο κεφάλι της καί τήν 
άφίνει ξερή τήν ταλαίπωρη ! —
I  — Φτάνει, φτάνει νά σέ χαρώ. "Αν καί για
τρός, σέ τέτοια παραμ.ύθια δεν έρχουμαι.

— Μακάρι νά είταν παραμύθι ! Μόνο. πού άν 
ειταν παραμ.ύθι, δε θά είχαμε τώρα νερά στό χω
ριό. "Ολα τά χηρεμένα του χρόνια τά πέρασε ό 
καημένος ό Αναστάσης νά φωνάζη Νερό, καί Νερό 
τρεχάμενο ! Νά φράξουν οί στέρνες, καί νά λείψη 
το τρομερό τους βοίτό ! Καί τό κατάφερε. Μάς 
έφερε σέ θεογνωσία, κ ’ έχουμε τώρα ένα μ.εγάλο 
καλό στό χωριό.
I — Γεννημένο άπό μεγάλο κακό, είπα τού κύρ
Άσήμη. “ Α

Σ ο ν ε φ φ ο
Είναι μεγάλοι αύτοϋ του κόσμου οϊ καιιμοί, 

Γιά μιά καί ηοναχίι καρδιά πολύ  μεγάλοι. 
Μαοτύοησέ το. τοισάασανισμένο μου κοοιιί,I O Τ V, C t W w '

ΙΙοΰ σάν καΛ/ιιιι τοειιει«· στίιν άνειιοζάΛη.ν υ w ε “

Έ σ ύ . πού  είσαι μόνο χώμα καί νερό, 
ΙΙοΰ πλάσθιικες  άπ 'τό  Θεό γ ιά  νά ραγίζικ;, 

: Πώς μιας ψ υχή ς  δεινά χω ρεϊς  τόσον καιρό, 
Κι'άκόμα δύνασαι νά ζ ί ϊς  και νά γογγύζης!  

Ά λ λ ο ί  στον πώ χε ι τίιν α γά π η  στίι ψυχή. 
Και τό βοτάνι άπό μικρός δέν ξερριζώνει ! 

Χαρά λ·' άνθηση στά κλωνιά του μοναχή. 
Καί κείνιι μάγιο μυστικό τίι φαρμακώνει ! 

"Αχ ίι δ ική μου άγάπιι κρύβει α π '  τίιν  άρχίι 
Καημό στά φ ΰ λ λ α τη ςπ ο ϋ  τή  ζωή μου λυώνει.

 #  #  #  Α .  Ε  ·

W I T K H Ν Α Ι  Κ Α Ι  Ι Ϊ 1 Υ Κ Η Ν Λ Ι 0 Σ  Π Ο Λ Ι Τ Ι Σ Μ Ο Σ
ΠΙΟ ΧΡΗΣΤΟΥ ΤΣΟΥΝΤΑ

Λεκαεπταετία μίλι; παρή/,θεν, άρ' o t s u  ό παράδο- 
Εος μεν καί άνεπιστήμων θαυμαστής τού 'Ομήρου, 
άλλ' οϋδέν ήττον θαυμάσιος αληθώς άνήρ Ερρίκος 
Σχλ,εϊμαν άνεκάλ,υπτε τούς μυκηναίους θησαυρούς, 
ενθυμούνται δέ καί ;ί νεώτεροι τής επιζώσης γενεάς 
τήν τότε παρά τώ επιστημονικοί κόσμω παραχθεϊσαν 
μεγίστην κατάπλ,ηςιν. Μέχρις εκείνου τού χρόνου ίί 
άρχαιολογούντες δεν άνεβίδαζον τήν έλ./.ηνικήν ιστορίαν 
ύπέρ τον όγδοον -p i Χριστσύ αιώνα, ούδ' έραντάζοντό 
ποτε άτι ύπήρςεν άςία λόγου καλ.λιτεχνία έν ' Ελ/.άοιπρό 
τών τότε γνωστών ςοανοειδών αγαλμάτων καί τών με- 
τσπών τού Σελ,ινούντος' τά σέ κυκ/.ώπεια τείχη τής 
Τίρυνθος καί τών Μυκηνών καί si μεγαλοπρεπέστα- 
T S t  θολωτοί τάσοι τού Άτρε'ως καί τού Μινύου έθει.ι- 
ρούντο ώς έργα κείμενα όπισθεν τού μυστηριώδους πέ
πλου τών μύθων, οι' ών άπεκρύπτοντο άπο τών όμμά- 
των -ών άμετό-χων τού ποιητικού ενθουσιασμού θνητών 
οί παλαιόταττι χρόνοι, καί σχεδόν ούδαμώς ελαμίά- 
νοντο ύπ' 5ψιν.

Ο αίφνιδίως καί ο/.ως άπροσδοκήτως διά τής σκαπά
νης τού Σχλ,εϊμαν είς ρώς προαχθείς μυκηναϊκός πολι
τισμός τόσον ¿σύμφωνος εοάνη τότε προς τον τέως γνω
στόν ελληνικόν, προσέτι δε καί έν εαυτώ τοσαύτας αντι
φάσεις ένεχων, οίστε οί πάντες ψυχρώς διατεθέντε; 
προς τον τά πάντα παρ’ Όμήρω άνευρίσκοντα ενθου
σιασμόν τού ευτυχούς εύρετού, άνεζήτουν εςω τής ελ
ληνικής γής τήν πατρίδα τών ανακαλυοΟέντων καλ- 
λ.ιτεχνημάτων καί τού κατεχοντος αύτά λαού. Ά λλ’ 
ήδη ό άναγινώσκων τό άρτίως ύπό τόν ανωτέρω τίτλον 
δημοσιευθέν βιδλίον τού κ. Ί'σούντα εχειπρο εαυτού συ- 
στηματικώς έκτεθειμένην ιστορίαν τού Ελληνικού 
έθνους έπεκτείνουσαν τον εθνικόν αύτού βίου έπί Ολό
κληρον χιλιετίαν, σαρεστέραν δε καί βεδαιοτέραν τής 
ιστορίας πολ/.ών 'μεταγενεστέρων ιστορικών περιόδων, 
τά δ' έκ τής μελ.έτης τών εργοιν τής μυκηναϊκής τέ- 
χνης γεννώμενα άπορήματα μεταδεδ/.ημένα άπο αινι
γμάτων είς συνήθη επιστημονικά ζητήματα καί αυτήν 
προσέτι τήν νερελ.ωδη σύστασιν πο/./.ών παναρχαίων 
μύθων συμπεπηγμένην είς στερεόν σώμα πραγματικών 
γεγονότων.



Βεβαίως εις τήν κατασκευήν τοϋ μεγαλουργήματος 
τής ιστορίας τοϋ μυκηναϊκοί) πολιτισμού συνειργάσθη 
ολόκληρος ό επιστημονικός κόσμος, οχι ολίγοι 31 είνε 
καί οί έςόχως μεταξύ τών πολλών συνεργατών διακρι- 
θέντες. ΙΙερί τής συμμετοχής του κ. Τσούντα εν τούτω 
τώ εργω αρκεί τοϋτο μόνον λεγόμενον αντί πλειόνων, 
οτι καί -ό βιβλίου τοϋτο καί αί προγενέστεραι εν τή 
Αρχαιολογική Εφημέριοι 3ιατρι6αί καί αί μακροχρό

νιοι εν Μυκήναις άνασκαφαί κατατάττουσιν αυτόν δι- 
καιοτατα μ ε τ α ξ ύ  τ ών  π ρ ω τ ί σ τ ω ν  τ ή ς  ιστο
ρίας τ α ό τ η ς 3 η μ ι ο υ ρ γ ώ ν.

Ελλείψεις καί κενά έχει βεβαίως τό βιβλίον τοϋ κ. 
I σούντα ικανά' τά πλείστα τούτων όμως δέν είνε 

πλημμελήματα τοϋ συγγράφει,>ς, αλλά φυσικά: ατέ
λεια·. αύτοϋ τοϋ αρτιγενούς κλάδου τής επιστήμης, εις 
ον ανήκει το βιβλιον, ήκιστα 3ε 3ύνανται νά έλαττώ- 
σωσι τήν επιστημονικήν αύτοϋ ύπόληψιν ενώπιον παν
τός ευσυνείδητου κριτοϋ. Δυστυχώς μεταξύ τών άσθενε- 
στέρων μερών τοϋ βιβλίου πρε'πει νά κατατάξωμεν καί τό 
χ ε ρ ί τ έ χ νη ς κεφάλαιον. Τήν ατέλειαν ταύτην όμως 
αναπ Λήροι πλουσιοπαρόχως ό συγγραφεύς 3ιά τών 
άφθονων καί άξιολογωτάτων περί τοϋ τρόπου τής τα
φής και τής κατασκευής τών τάφων παρατηρήσεων αύ
τοϋ καί ιδίως διά τοϋ άξιοΟαυμάστου κεφαλαίου τοϋ 
έπιγραφομένου Μ υ κη ν α ϊ κ ο ί λ α ο ί.

Ιπερτο προσήκον μέτρον σκεπτικός νομίζομεν ότι 
έόείχΟη ό συγγραφεύς («λ. 214—216) οιστάζων νά 
3εχθή τά έπί τής λαβής λιΟίνου τινός αγγείου κεχα- 
ραγμένα σημεία ώς γ ρ ά μ μ α τ α ,  3ιότι καί απίθανο ν 
εινε οτι εν Ελλά3ι ήτο ολως άγνωστον πάν είδος 

ένήι άλλοι λαοί εις συχνήν μετ’ αύτής κοινω
νίαν ευρισκόμενοι καί όχι άνώτερον πολιτισμόν ε'χον- 
τες μετεχειρίζοντο άπό αιιύνων πολλών γράμματα, καί 
διότι τά έπί τοϋ μνημονευθέντος αγγείου σημεία διά 
τό ασύμμετρου τής μορφής καί τό πολύπλοκου αυτών 
μόνον ώς γράμματα δϋνανταινά έξηγηθώσιν. ουδέποτε 
δε ώς κοσμηματικά ή απλώς διακριτικά σημεία. "Ε
πειτα και το ονομα Φ ο ιν ικ ή ϊα , 3ι’ ου έν νεωτέροις 
χρόνοις έδήλουν οί "Ελληνες τά τοϋ συνήθους άλφα- 
*ή;5υ οποιχεϊα, δεικνύει βεβαίως ότι υπήρξαν καί 
άλλα γράμματα μ ή φο ι ν ι κ ι κ ά ,  τεθέντα εις αχρη
στίαν ώς ατελέστερα τών φοινικικών, ήτοι έξ απαντος 
ώς παριστώντα συλλαβάς καί όχι άπλοϋς φθόγγους, 
οπως τα στοιχεία τής κυπριακής γραφής, ήτις πιθανώς 
εινε ανάπτυξις αύτής τής παναρχαίας μυκηναϊκής.Καθ’ 
ήμάς τουλάχιστον τό ζήτημα τής ύπάρξεως γραφής 
εν τοίς μυκηναϊκοίς χρόνοις είνε λελυμένον, διότι δεν 
Λαμβανομεν ύπ’ όψιν τήν μόνην δυναμένην νά προ- 
ίληθή μετά λόγου, άλλως δ’ άπιθανωτάτην άντίρρη- 
σιν, ότι τό άγγείον δύναται νά εκομίσθη έξ άλλου τό
που καί νά έ'χη γράμματα άλλου λαοϋ.

Ε:ς οσα λέγει ό συγγραφεύς περί τών έν τοίς κυ- 
κλωπείοις τείχεσι συριγγών (σελ. 226) νομίζομεν ότι 
πρέπει νά παρατηρήσωμεν ότι τοιαύτας είχεν άναμφι- 
βολως καί το τείχος τοϋ Αργους, διότι ούδεν άλλο 
δύνανται νά είνε αί ψα λ ί δ ε ς .  άς μνημονεύει ό 
ΙΙλούταρχος Κλεομεν, κα’ λέγων ότι ό Κλεομένης 
επιτεθείς κατά τοϋ Άργους «έκκόψας τάς ύπό τήν 
Ασπίδα ψαλίδας άνέδη καί συνέμιξε τοίς ένδον». Τοι- 

αύτη ψαλίς πιθανιότατα είνε καί τό σήμερον έπί τοϋ 
λόφου τοϋ Αγίου Ιίλία έν "Αργεί σωζόμενον κυκλώ
πειου έρείπιον.

II γλώσσα, ή/ μεταχειρίζεται ό κ. Τσούντας,έν γέ- 
νει μεν ούτε δυνάμεως στερείται ούτε χάριτος, ύπάρ- 
χουσιν όμως καί μέρη ϊκανώς ήμελημένα. Λ Ν 5
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Α ν α  φ ο  Α ς φ υ

I ον είδαν τέλος πάντων οί Αθηναίοι καί τον φοβε
ρόν καί τρομερόν εκείνον άνθρωπον, ό όποιος έτόλμησε 
νά εί'πη Π α ρ θ έ ν ο  ς—εκ τών γλωσσικών του εγκλη
μάτων αύτό ένθυμοϋνται περισσότερον, — καί νά όνει- 
ρευθή τήν άποκατάστασιν τής έθνικής γλώσσης εις 
γλώσσαν φιλολογικήν . . . Ό  κ. Ψυχάρης κατήλθεν 
εκ 11αρισίων συνοδευόμενος ύπό τής συζύγου του καί 
μετά τίνος χρόνου διαμονήν έν Θεσσαλία, ήλθεν εις 
Αθήνας. Έμεινεν όλίγας ήμέρας εις τήν πρωτεύου
σαν, έγνώρισε τούς λογίους — μετά τής αύτής εύγε- 
νοϋς προθυμίας τούς τε ύπερμάχους τής δημοτικής 
καθώς καί τής καθαρευούσης,—τον έγνώρισαν, έοωκε 
μίαν συνέντευξιν εις ένα τών συντακτών τοϋ Ά  στ ε ως 
καί άνεχώρησεν εις Τήνον. Έκεϊθεν, έπιστρέφων εις 
Αθήνας, θά μεταβή μετά τοϋ κ. Δροσίνη εις Ρούμε

λη·/. ΙΙρό τής άναχωρήσεώς του εις ΙΙαρισίους ό κ. 
Ί υχάρης ύά κάμη καί μίαν διάλεξιν εις τον Σύλλογον 
Πα ρ ν α σ σ ό ν  περί Ί» ι λ ή μ α τ ο ς — είνε περιττόν 
νά εί'πωμεν εις τήν Δημοτικήν. — ου τι.) δε θά δυνηθή 
να ίκανοποιήση τήν περιέργειαν τών Αθηναίων, ο: 
όποιοι μή ασκούμενοι εις τό ότι τον είδαν, θέλουν καί 
νά τον ακούσουν.

Φ

Καί άλλο έργον τοϋ Αλεξάνδρου Δουμά υίοϋ 
άπήλαυσαν φέτος οί Αθηναίοι' τήν Ξ έ ν η ν ,  τ.αρα- 
σταθεϊσαν διά πρώτην φοράν άπό τής σκηνής τής Ό - 
μ ο ν ο ί α ς το παρελθόν Σάδβατον. Καί ώς δράμ.α μεν 
δεν ήρεσε πολύ εις τό κοινόν μας ή σύντροφο; τής 
II ρ ι γ κ.η π ί σ ση ς τή ς  Β α γ δ ά τ η ς καί τής Σ υ- 
ζ ύγου  τοϋ Κ λ α υ δ ί ο υ ,  έργων τά οποία άποτε- 
λοϋσι τήν νεφελώδη ούτως εϊπείν περίοδον έν τή παρα
γωγή τοϋ Δουμά. Ά λλ’ ή ύπόκρισις εύηρέστησ» πολύ. 
--ς δούκισσα τοϋ Σεμμόν ή δεσποινίς Βερώνη διεκρίθη 

πολύ. προπάντων κατά τήν μετά τοϋ συζύγου της σκη
νήν εν τή δ’ πράξεΓ έξ όλων δε τών άλλων ήθοποιών 
περισσότερον ήρεσεν ό κ. Ζάννος, ύποκριθείς τον ια
τρόν Ρεμόνέν καί μετά μεγάλης τέχνης, μέ τόν λε
πτόν έκείνον κωμικόν χρωματισμόν, τόσον άρμόζοντα, 
έξαγγείλας τάς παραδόξους του θεωρίας καί τάς λαμ- 
πράς του ευφυολογίας.

Φ
Και μία γαλλική κωμωδία: Το Δ ι α ζ ύ γ ι ο )  

ΐΙ>ίνοη:οηκ! τού Σαρδού. Έν μέσω μεγάλης συρροής 
επί τρεις ήδη εσπέρας τό παίζει ό θίασος τής κυρία; 
ΙΙαρασκευοπούλου. Μετά τά χονδροκοπήματα καί τάς 
βαναυσολογίας τών τόσων πρωτοτύπων κωμειδυλλίων 
μας, οί Αθηναίοι, εκείνοι τούλάχιστον τών όποιων δεν 
διεφθάρη άκόμη ή καλαισθησία, ένετρύφησαν εις τήν 
λεπτήν καί άδίαστον γαλατικήν εύφυίαν, έκ τής όποιας 
σπινθηροβολεί ό διάλογος τής ώραίας κ.υ>μωδίας τού

'Επιβτημονιχά  άνκλεχτα 15Η

£αρδού. Τό πρόσωπον τής Κυπριανής ύπεκρίθη μετά 
λλής χάριτος καί κομψότητος ή κυρία Παρασκευο- 
ύλου.

Φ
Άν τό εύρετε, τί γίνονται τά όπλα τά όποια κατά

γει ή Εισαγγελία έπί τών κακούργων καί τών ταρα- 
ϊ>ν «τών παρανόμως όπλοφορούντων» κατά τήν με- 
-ιοπαθή φράσιν; θραύονται, καταστρέφονται, έξαφα- 
ονται . . . Ό χ ι, τίποτε άπό αύτά. Εκτίθενται εις 
μοπρασίαν! ΙΙρότινων ή μερών πάλιν έν τή Νέα 
γορά έπί τίνος μακράς τραπέζής είχον έκτεθή πρός 

τώλησιν* διάφορα τοιαϋτα φονικά όπλα, κάμαι, μάχαι- 
ραι, πιστόλια, ρεβόλβερ καί λοιπά, κήρυξ 3έ τις έκάλει 
τούς άγοραστάς διά τών έξής :

— Ορίστε, κύριοι, εις τά κατασχεθέντα όπλα ύπό 
τής Εισαγγελίας ! Εις τήν φθήνεια τά βάλαμε ! Πε- 
’ντα λεπτά ενα μαχαίρι, όγδοήντα μία κάμα, μία καί 
ισή μόνον δραχμή ένα πιστόλι τών δέκα δραχμών!

‘Ορίστε, κύριοι!
ΙΙροσήρχετο δε ό κόσμος καί συνεσπειροϋτο περί τήν 

ράπεζαν εις κύκλον, έν τώ άμα δε πιστόλια, κάμαι, 
χαιραι, ρεβόύ.βερ άνηρπάγησαν ύπό τών άγοραστών, 

:ί οποίοι έπρομηθεύθησαν καθείς άπό έν όπλον εις τό-
Νά κατάσχωνται τά όπλα, 

νά πωλοϋνται κατόπιν εύθηνά καί νά κατάσχωνται πάλιν 
ά νά ξαναπωλήθοϋν, αύτό τό παιγνίδι δεν υπενθυμίζει 

ολίγον τόν πίθον τών Δαναΐδων;

Ε Π Ι Σ Τ Η Μ Ο Ν Ι Κ Α  Α Ν Α Λ Ε Κ Τ Α
Ή  πα<·αόοο«ίι·νιι τώ ν  η θ ο π ο ιώ ν .«* » -

Εις τό άθάνατον έργον τοϋ 8οΙιο])ι·ηΙι;ιιιοι· εύρίσκο- 
μεν τήν κάτωθι παράγραφον : «Πολυετής πείρα μέ 
αναγκάζει νά πιστεύσω ότι οί ήθοποιοί κυριεύονται ύπό 

ραφροσύνης πολύ περισσότερον ή οί λοιποί τών άν- 
ρώπων. Λλ/.ά σκεφθήτε καί ποιαν κατάχρησιν κά- 
νουσι τής μνήμης των ! Καθ’ εκάστην είνε ύπο- 
ρεωμένοι νά άποστηθίσωσι νέον τι μέρος ή νά έπανα- 
’βιοσιν άλλο γνωστόν- ά/.λά τά μέρη ταϋτα είνε όλω; 

άσχετα,ή μά/.λον εύρίσκονταιεϊς άντίθεσιν πρός άλλη λα, 
καθ’ έκάστην δε εσπέραν ό ηθοποιός καταδά/./,ει πά
σαν προσπάθειαν όπως λησμονήση εαυτόν καί γείνη καθ
ιοκ/.ηριαν διάφορον προσυ>πον.

των εννοιών έπανέρχονται διαδοχικώς. Ανα- 
πο/./.οί καί διάσημοι εύροιπαϊοι ήθοποιοί,

11 τοιαύτη κατάστα- 
σις προλειαίνει έπί τέλους τήν οδόν τήν άγουσαν εις 
τήν παραφροσύνην».

ι? Τήν γνώμην ταύτην τοϋ μεγάλου τής Γερμανίας 
φιλοσόφου έπικυροΐ άναμφιβό/.ως τό ούχί παλαιόν γε- 
ονός, ότι διάσημος τις ήθοποιός έν Βιέννη κατελή- 
θη ύπό παραφροσύνης κατά τήν διάρκειαν τής παρα- 

στάσευις—σημειώσατε ότι έν Αυστρία καί Γερμανία 
ικρατεϊ ή συνήθεια νά άλλάσσωσι συχνά τά έπί τής 
ηνής άναβιβαζόμενα έργα, ώς παρ’ ήμίν.—Διότι αί 
νευματικαί τοϋ άνθρώπου δυνάμεις διατίθενται πάν- 

τστε έπιολαβώς, όταν άπασχο/.ώνται εις άνομοιογενή 
Ιργασίαν, σπανίως δέ άπαντά τις ήθοποιούς δυναμέ- 
Όυς νά ύποδύωνται έ π ι τ υ χ ώ ς  διάφορα πρόσυιπα 
κάι χαρακτήρας. Ά ν  τις άποφασίση νά βιάση τήν Οέ- 
λησίν του ή νά άναγκάση τήν μνήμην του νά. άντι- 

ρέψη τήν φυσικήν αύτής οδόν, δέν θά τό κατορθώση 
δαίως άνευ ούσιώδους πνευματικής βλάβης' περί 
ύτου δύναται πάς τις νά πε'.σθή, άν έπιχειρήση νά 
ομνημονεύση εννοιάντινα άσυνάρτητον ήάντιφατικήν. 
’Αλλά καί ή έναντία μέθοδος, νά παριστάνηται δη- 

λ«δή τό αύτό έργον έπί πολλάς καί συνεχείς νύκτας, 
γίνεται έν Παρισίοις καί άλλαχοϋ, θεωρείται έπ

ίσης βλαβερά. Διότι ή στιγμιαία άναπαράστασις τών 
αύτών συνδυασμών γεγονότων, τών αύτών εντυπώσεων, 
τών αύτών ιδεών έπηρεάζει καί έξασθενεί τήν μνήμην, 
ήτις βεβαίως δέν είνε άποθήκη έμπορευμ-άτων ά/.'/.ά 
άναπαραστατική δύναμις τοιαύτη, διά τής όποιας οί 
συνειρμοί

και
οίτινες ού μόνον έμειναν πο/./.ακις ενεοι και άναυδοι 
έν τώ μέσω τής παραστάσεως, μή δυνάμενοι νά συγ- 
κρατήσωσι τόν είρμ.όν τών έννοιών των, άλ/.ά καί προ- 
σεβ/.ήθησαν ύπό πραγματικής παραφροσύνης, ήτις τούς 
έστειλε προώρως ε!ς τόν "Αδην.

Τό συμπέρασμα έξ ό/.ων τούτων είνε ότι οί ήθοποιοί 
πρέπει νά ύποδύωνται όσον ο ιόν τε όλιγωτέρους χαρα
κτήρας, καί μάλιστα τοιούτους, οί οποίοι δεν έκβιά- 
ζουσι τήν θέλησίν των καί τάς πνευματικάς των καθ’ 
όλ.ου δυνάμεις.

'Ο μ ο ιο π α θ η τ ικ ή  Ο εο α π ε ία  τίι<; ι ιέ θ ι ις .
Οί έξ έπαγγέλματος μέθυσοι έν Σουηδία καί Νορβη

γία ύπόκεινται εις φυλάκισιν, κατά τήν διάρκειαν τής 
όποιας καθυποδάλλονται εις πρωτότυπόν τινα δίαιταν, 
ήτις, ώς λέγεται, συμβάλλεται θαυμασίως εις τήν θε
ραπείαν τοϋ έλαττώματός των. Διά τής διαίτης ταύ- 
της οί μέθυσοι άναγκάζονται νά τρέφωνται μόνον μέ 
ά’ρτον καί οίνον, ώς έξής. Πριν ή ϊοΟή ;’ς"'άυ’τόυς 
άρτος, βυθίζεται έπί μίαν περίπου ώραν εις φιάλην οί
νου' τήν πρώτην ήμέραν τής φυ/.ακίσεωςτου ό μέθυσος 
τρώγει τό πρωτότυπον τοϋτο φαγητόν μετά τίνος εύ- 
χαριστήσεως' τήν δευτέραν ήμέραν τό ευρίσκει όλιγώ- 
τερον εύχάριστον, καί τέλος αισθάνεται τόσην κατ’ αύ
τοϋ αντιπάθειαν, ώστε οϋτε τήν θέαν του δέν δύναται νά 
ύποφέρη. Κατεδείχθη δέ έκ τής πείρας ότι τοιαύτη δί
αιτα παρατεινομένη έπί οκτώ ή δέκα ήμέρας είνε γε-^ 
νικώς π/.έον ή έπαρκής όπως άναγκάση τούς μέθυσους 
νά αίσθάνωνται ζωηροτάτην αποστροφήν καθ’ οίουδή- 
ποτε είδους οίνου, πολλοί δέ έξ αύτών μετά τήν έκ 
τής φυλακής έξοδόν των μετέβαλον καθ' όλοκληρίαν 
έξεις καί έγένοντο νηφαλιώτατοι.

Ζ ώ α  [ϊύ .έπ οντα  έκ  τ ώ ν  ϋ π ιύ Ο εν .

II φύσις έπροίκισε τινά έκ τών ζώων μέ τήν ιδιότητα 
νά βλέπωσι τά όπισθεν αύτών αντικείμενα, όπως βλέ- 
πουσι καί τά έμπροσθεν, χωρίς νά στραφώσι. Ό  λα- 
γωός πρό πάντων κέκτηται τήν ιδιότητα ταύτην εις μέ- 
γαν βαθμόν. Οί οφθαλμοί του είνε μεγάλοι καί έξέχον- 
τες, καί κεϊνται εις τά πλάγια. Τοϋ πλεονεκτήματος 
δέ τούτου ποιείται έπωφελη χρήσιν, όταν καταδιώκηται 
ύπό θηρευτικού κυνός' άν καί ό κύων ούδεμίαν έκπέμ- 
πει υλακήν κατά τόν δρόμον του, ό λαγωός δύναται 
νά κρίνη μετά θαυμαστής ακρίβειας, πότε εινε ή κα
τάλληλος στιγμή νά κάμψη τόν δρόμον του καί διαφύγη 
τοιουτοτρόπως τόν

Έτερον παράδειγμα παρέχει ήμίν 1
ι.»*

όπισθεν έρχόμενον διώκτην του.
ος. Παρα

τηρήσατε πρός στιγμήν ίππον ίίηγουμενον άνευ κα
λύμματος έπί τών οφθαλμών άν ό οδηγός του ύψώση 
άπλώς τήν μάστιγμα, θά ίδητε τόν ίππον—άν είνε πει
θήνιος καί συνειθισμένος εις τήν έργασίαν—νά ταχύνη 
αμέσως τό βήμα.

Ή  καμηλοπάρδαλις, ήτις είνε δεΓ/.ότατον ζώον, εινε 
καθ’ υπερβολήν δυσπρόσιτοι, τοϋτο δέ διότι οί οφθαλ
μοί της έχουσι τοιαύτην θέσιν έπί τοϋ προσώπου, ώστε 
δύνανται νά βλέπωσι τά έμπροσθεν αντικείμενα μετά 
τής αύτής εύχερείας, μεθ' ης καί τά όπισθεν. Όταν 
δέ τήν πλησιάση τις έκ τών όπισθεν, ωφελείται άπό τήν 
ιδιότητα αύτήν όπως διευθύνη κατ' αύτοϋ αλλεπάλληλα
Λ α κ τ ί σ μ α τ α . Λ*



ι β ο Χρονικά

Φ ι λ ο λ ο γ ι κ ά

’ Ε  ν  Β  ε  6  ο  λ  ί ν  ω  έ X 3  c  θ  I  ν  κ α τ ’ α ύ  τ  ά  ς  h i ; u  
π ο λ ύ ν  θ ό ρ υ β ο ν  τ ό  ν έ ο ν  μ υ θ ι σ τ ό ο η μ α  τ ή ς  κ υ ρ ί α ς  Κ λ ά ρ α ς  
φ ό ν  Σ ύ δ ο β  έ π ι γ ρ α φ ό μ ε ν ο ν  Ή  U v a t e  κ α ί  π ρ α γ μ α τ ε υ ό μ ε ν ο υ  
π ε ρ ί  τ ο ύ  σ ο σ ι α λ ι σ τ ι κ ο ύ  ζ η τ ή μ α τ ο ς .

—  Ε ν  Γ ε ν ε ύ η  έ  ξ  ε  δ  ό  θ  η  ε ι ς  δ ύ ο  τ  ό  μ. ο  υ  ς 
π λ ή ρ η ς  σ υ λ λ ο γ ή  τ ώ ν  έ ρ γ ω ν  τ ο ύ  Ά γ ι ο υ  Φ ρ α γ κ ί σ κ ο υ  Λ : 
— ά λ ε ς .  τ ο υ  π ε ρ ι ω ν ύ μ ο υ  σ υ γ γ ρ α φ έ ω ς  τ ή ς  Ε Ι σ ι τ γ ω γ ή ς  i t s  
τ ο ν  Μ ο ν α σ τ ι κ ό ν  Β ίο ι · .

—  II κ υ α ν ή  Ε  π  t 0  ε  ώ  ρ η  σ  ι ς  τ  ώ  ν  11 α  ρ  ι σ  ί  οι ν  
δ η μ ο σ ι ε ύ ε ι  ν έ ο ν  μ υ θ ι σ τ ό ρ η μ α  τ ο ύ  δ ι α σ ή μ ο υ  ν ο ρ β η γ ο ύ  
σ υ γ γ ρ α φ έ ω ς  B j o r n S O l l  έ π ι γ ρ α φ ό μ ε ν ο ν  Ai Τ ο ί β ο ι  τ ο  ν  
Otov.

—  Τ  ό τ έ τ α ρ τ ο ν  τ ε ύ χ ο ς  τ ο ύ  π  ρ ώ  τ  ο  υ  τ ό μ ο υ  
Ι ο ύ λ ιο ς  1 & 9 2 ι  τ ώ ν  U n i v e r s i t y  S t u d i e s  p u b l i s r h e d

b y  t h e  U n i v e r s i t y  o f  N e b r a s k a ,  π ε ρ ι έ χ ε ι  π λ ή ν  ά λ 
λ ω ν  δ ι α τ ρ ι β ώ ν ,  α ΐ τ ι ν ε ς  ό λ ι γ ώ τ ε ρ ο ν  έ ν δ ι α φ έ ρ ο υ σ ι  τ ο ύ ς  π α ρ '  
ή μ ι ν  λ ο γ ί ο υ ς ΐ  π ρ α γ μ α τ ε ί α ν  τ ο ύ  J a m e s  Τ .  L e e s  α ξ ι ο σ π ο ύ -  
ο α σ τ ο ν  : Ό  ό ι κ α ν ι κ ό ς  λ ό γ ο ς  π α ρ '  Ε ύ ρ ι π ί ό μ .

—  Έ  ;  ε  δ  ό 0 η  σ  α ν  δ ύ ο  ν έ α  τ ε ύ χ η  π  ρ ο σ  τ  1 0  έ 
μ ε ν α  ε ις  τ ή ν  σ ε ι ρ ά ν  τ ω ν  « Σ υ μ β ο λ ώ ν .  ε ι ς  τ ή ν  ι σ τ ο ρ ι κ ή ν  
σ ύ ν τ α ξ ι ν  τ ή ς  ε λ λ η ν ι κ ή ς  γ λ ώ σ σ η ς "  τ ο υ  S c h a n z .  Κ α ί  τ ό  
μ ε ν  π ρ ώ τ ο ν  έ ξ  χ ύ τ ώ ν ,  έ ρ γ ο ν  τ ο ύ  O l  t o  S c h w e b ,  γ υ μ ν α 
σ ι α κ ο ύ  δ ι δ α σ κ ά λ ο υ  έ ν  Μ ο ν α χ ω  έ π ι γ ο χ φ ε τ α ι  « Ι σ τ ο ρ ι κ ή  
σ ύ ν τ α ς ι ς  τ ω ν  Ε λ λ η ν ι κ ώ ν  σ υ γ κ ο ι τ ι κ ώ ν  έ ν  τ ή  κ λ α σ ι κ ή  
γ ρ α μ μ α τ ε ί α  H i s t o r i s c h e  S y n t a x  d e r  g r i e c h i s c h e n  
U o m p a r a t i o n  i n  d e r  K l a s s i c b e n  L i t t é r a t u r e  τ ό  δ ε  
ά λ λ ο  ε ί ν α ι  τ ό  δ ε ύ τ ε ρ ο ν  μ έ ρ ο ς  τ ή ς  τ ο ύ  Ά δ ό λ φ ο υ  D  Υ Ι Ό  I f

Ιστοο' .ας  τ ή ς  α υ τ ο π α θ ο ύ ς  ή  α ν τ α ν α κ λ α σ τ ι κ ή ς  α ν τ ω ν υ μ ί α ;
• G e s c h i c h t e  d e s  P r o n o m e n  R e f l e x i v u m l »  τ ή ς  ό π ο ι α ς  
τ ό  π ρ ώ τ ο ν  μ έ ρ ο ς  π ρ ό  ε ν ό ς  έ τ ο υ ς  δ η μ ο σ ι ε υ θ ’ε ν  έ χ ε ι  α γ γ ε λ θ ή  
έ ν  τ ή  Ε σ τ ί α .

—  ’ Λ  ;  ι ο λ  ό γ  ο  υ  ς δ  ι α  τ  ρ  ·. β  i  ς  π ε ρ ι έ χ ε ι  τ  ό 
τ ε ύ χ ο ς  ’Ι α ν ο υ ά ρ ι ο υ  —  Α π ρ ι λ ί ο υ  1 8 0 3  τ ο ύ  B u l l e t i n  d e  
C o r r e s p o n d a n c e  H e l l é n i q u e .  Ά ν α φ έ ρ ο μ ε ν  π λ ή ν  ά λ 
λ ω ν  τ ή ν  έ ξ α κ ο λ ο ύ θ η σ ι ν  τ ή ς  π ρ α γ μ α τ ε ί α ς  τ ο ύ  B é r a r d  
π ε ρ ί  Τ ε γ έ α ς  κ α ί  Τ ε γ ε ά τ ι δ ό ς  χ ώ ρ α ς ,  π λ ε ί σ τ α ς  έ π ι γ ρ α φ ά ς .  
σ η μ ε ι ώ σ ε ι ς  π ε ρ ί  τ ή ς  ε π ι γ ρ α φ ι κ ή ς  τ-ής ισ τ ο ρ ία ς  τ ή ς  Ρ ό δ ο υ  
ύ π ό  M a u r i c e  H o l l e a u x .  π ε ρ ί  τ ι ν ω ν  β υ ζ α ν τ ι ν ώ ν  μ .ο λ υ -  
β δ ο β ο ύ λ λ ω ν  υ π ό  M i l l e t ,  π ε ρ ί  τ ο ύ  κ ο λ ο σ σ ο ύ  τ ο ύ  ’ Α π ό λ λ ω 
νο ς  τ-ής Δ ή λ ο υ  ύ π ό  S  R e i n a c l l ,  π α ρ α τ η ρ ή σ ε ι ς  π ε ρ ί  τ ι ν ω ν  
Α θ η ν α ί ω ν  χ ο χ ό ν τ ω ν  ύ π ό  τ ο ύ  δ ι ε υ θ υ ν τ ο ύ  τ ή ς  Σ τ ο λ ή ς  κ .  

H o m o l l e .  ε ι δ ή σ ε ι ς  α ρ χ α ι ο λ ο γ ι κ ά ;  λ ε π τ ο μ ε ρ ε σ τ ά τ α ς  κ τ λ
—  Π  ο  λ  λ  α  ς  ε π ι γ ρ α φ ή ς  λ ό γ ο υ  α ξ ί α ς  δ η  μ  ο -  

σ ι ε ύ ε ι  τ ό  π ρ ώ τ ο ν  τ ε ύ χ ο ς  τ ο ύ  δ ε κ ά σ ο υ  ό γ δ ο ο υ  τ ό μ ο υ  τ ώ ν  
M i t t h e i l  u n g e n  τ ο ύ  Γ ε ρ μ α ν ι κ ο ύ  Α ρ χ α ι ο λ ο γ ι κ ο ύ  Ι ν σ τ ι 
τ ο ύ τ ο υ .  κ α θ ώ ς  κ α ί  ά λ λ α »  α ρ χ α ι ο λ ο γ ι κ ά ;  δ ι α τ ρ ι β α ς ,  έ ν  αίς  
κ α ί  « ό  έ ν  Μ α ρ α θ ώ ν ι  τ ύ μ β ο ς "  τ ο ύ  Β .  Σ τ ά η .

—  I l R e v u e  d e s  E t u d e s  O  r  e  c  q  u  e  s  
Ι α ν ο υ κ ρ .  — Μ ά ρ τ ι ο ς  1 8 0 3  π ε ρ ι έ / ε ι  α τ τ ι κ ό ν  ψ ή φ ι σ μ α

τ ο ύ  έ τ ο υ ς  3 3 3  ύ π ό  F o u c a r t .  π ρ ο σ θ ή κ η ν  ε ις  τ ά  π ε ρ ί  τ ο ύ  
γ λ ύ π τ ο υ  Ε υ δ ο ί ο υ  ύ π ό  L e c h a l ,  σ π ο υ δ χ ι ο τ ά τ η ν  π ρ α γ μ α 
τ ε ί α ν  τ ο ύ  E d  111. P o t t i e r  π ε ς ί  τ ο ύ  π ρ ώ τ ο ν  τ ώ ρ α  ά ν α γ ν ω -  
ς ι ζ ο μ ε ν ο υ  Ι Ι α ι δ ι κ ο ύ .  τ ε / ν ί τ ο υ  α γ γ ε ί ω ν ,  ο υ  τ ό  ό ν ο μ α  π α ρ ε -  
ξ η γ ε ϊ τ ο  π ρ ό τ ε ρ ο ν  κ α ί  ά λ λ η ν  τ ο ύ  l l a b e l o n  π ε ο ί  τ ο ύ  θ ι -  
OÎWVSlO’J ν07 .!5ν.Χ Τ0ζ,  0 “ îS  α υ τ ό ς  μ ε ν  ö  l l a b e l o n  α π ο δ ί δ ε ι  
ε ις  τ ο ν  Α α κ ε δ α ι μ ό ν ι ο ν  σ τ ρ α τ η γ ό ν  Θ ι β ρ ω ν α .  ό  δ έ  T i l .  
l i e i n a c h .  έ ν  ά λ λ η  μ ι κ ρ ά  δ ι α τ ρ ι β ή ,  π ε ι σ τ ι κ ι ύ τ ε ρ ο ν .  ε ι ς  τ ό ν  
ο μ ώ ν υ μ ο ν  α υ τ ο ύ  ο ο ν έ α  τ ο ύ  Ά ο π ά λ ο υ  3SM π .  Κ .  Ε ν  τ ώ  
α υ τ ώ  τ ε ύ χ ε ι  π ε ρ ι έ / ο ν τ α ι  κ α ί  α ι  π ρ α γ μ α τ ε ί α · ,  τ ο ύ  P .  L e -  
j a y  π ε ρ ί  τ ο ύ  Ε υ α γ γ ε λ ί ο υ  τ ο ύ  Π έ τ ρ ο υ  κ α ί  P .  T a n n e n  
π ε ρ ί  τ ι ν ω ν  α π ο σ π α σ μ ά τ ω ν  Ί ω ά ν ν ο υ  τ ο ύ  Δ α μ α σ κ η ν ο ύ .

—  Τ ή ς  ύ π ό  τ ο ύ  Ά σ σ έ τ  έ κ δ ι δ ο μ έ ν η ς  σ ε ι -

ρα ς  τ ώ ν  μ ε γ ά λ ω ν  σ υ γ γ ρ α φ έ ω ν  τ ή ς  Γ α λ λ ί α :  ό  τ ε λ ε υ τ α ί ο ς  
τ ό μ ο ς  ε π ι γ ρ ά φ ε τ α ι  Β ί κ τ ο ι ρ  Ο ν γ γ ώ  κ α ί  ε ι ν ε  λ α μ π ρ ά  βιο
γ ρ α φ ί α  τ ο ύ  π ο ι ν , τ ο ύ  ύ π ό  Α ε ο π ό λ δ ο υ  Μ α μ π ι λ λ ώ  Τ ή ν  έν  
Γ α λ λ ί α  κ ρ ι τ ι κ ή ν  α π η σ χ ό λ η σ ε  κ α ί  έ σ χ α τ ο ι ;  τ ό  ό ν ο μ α  τον  
Β ί κ τ ω ρ ο ς  Ο ΰ γ γ ώ . τ ο ύ  .ο π ο ί ο υ  έ κ δ ί δ ο ν τ α ι  κ α θ η μ ε ρ ι ν ώ ς  νέα  
α ν έ κ δ ο τ α  π ο ι ή μ α τ α ,  ε κ  τ ή ς  χ ν ε ξ α ν τ λ ή τ ο υ  έ κ ε ί ν η ς  π λ η -  
θ ύ ο ς τ ώ ν  σ τ ί χ ω ν ,  τ ο ύ ς  ό π ο ι ο υ ς  έ γ ρ α φ ε ν  έ ν  Ι ε ρ σ έ η  χ ά ρ ιν  
έ ξ α σ χ ή σ ε ω ς .  κ α τ ά  τ ή ν  έ π ι κ ρ α τ ε σ τ έ ρ α ν  γ ν ώ μ η ν .

Έ π κ Ι τ η ι ι κ ν ι κ ά

Μ ε τ ά  τ ό σ α ς  α κ ά ρ π ο υ ς  π ρ ο σ π ά θ ε ι α ς  ά ν ε -  
κα λ ύ-γ  θ η  κ α ί  τ ό  μ ι κ ρ ό β ι ο υ  τ ή ς  ί ν φ λ ο υ έ ν τ ζ α ς .  "Ο ΙΙφ ά ϊφ ερ  
α ν ε κ α λ υ ψ ε ν  έ σ / ά τ ω ς  ε ις  τ α  π τ ύ ε λ α  κ α ί  τ ό  αί; /.α  τ ο ύ  π ρ ο σ 
β ε β λ η μ έ ν ο υ  ύ π ό  ί ν φ λ ο υ έ ν τ ζ α ς  χ α ρ α κ τ η ρ ι σ τ ι κ ό ν  τ ι  μ ικ ρ ό 
β ι ο υ , ό μ ο ι ο υ  π ρ ό ς  τ ό  τ ή ς  σ η ψ α ι μ ί α ς  τ ο ύ  π ο ν τ ι κ ο ύ ,  αερόβ ιου ,  
α ν α π τ υ σ σ ό μ ε ν ο υ  έ π !  π α ρ ο υ σ ί α  ο ξ υ γ ό ν ο υ ,  τ ό  ό π ο ι ο ν  μ ε θ - όλα  
τ ά  φ α ι ν ό μ ε ν α  ε ι ν ε  τ ό  μ ι κ ρ ό β ι ο υ  τ ή ς  ί ν φ λ ο υ έ ν τ ζ α ς .  διότι 
ε ί σ χ γ ό μ ε ν ο ν  ε ις  τ ο ύ ς  π ν ε ύ μ ο ν α ς  κ α ί  ε ις  τ ό  β λ ε ν ν ο γ ό ν ο ν  τ ή ς  
ρ ιν ό ς  π ρ ο κ α λ ε ί  τ ά  σ υ μ π τ ώ μ α τ α  τ ή ς  τ ό σ ο ν  π ε ο ι έ ρ γ ο υ  καί 
δ ι α δ ε δ ο μ έ ν η ς  ν ό σ ο υ .

—  ’ Ε  ν  τ  ώ  τ  ε  λ  ε  υ  τ  α ι ω  τ  ε  ύ  χ; ε  ι τ  ή  ς Ν  i  α  ς  Έ  η  ι-  
9 ι ω ρ ή α ί ω ς  τ ώ ν  Γ Ι α ρ ισ ιω ν ,  ό  Λ ο μ π ρ ό ζ ο ς  δ η μ ο σ ι ε ύ ε ι  ν έ α  ν 
α ύ τ ο ύ  μ ε λ έ τ η ν  π ε ρ ί  τ ή ς  ’Α ρ χ ή ς  τ ο ν  Φ ι λ ή μ α τ ο ς ,  π λ ή ρ η  π ε 
ρί ε ρ γ ο τ ά τ ω ν  π α ρ α τ η ρ ή σ ε ω ν  κ α ί  α π ρ ο ό π τ ω ν  σ υ μ ,π ε ρ α σ μ ,ά -  
τ ω ν .  Τ ό  π ρ ώ τ ο ν  μ έ ρ ο ς  π ρ α γ μ α τ ε ύ ε τ α ι  π ε ρ ί  τ ή ς  μ ε τ α τ ρ ο 
π ή ς  τ ώ ν  μ η τ ρ ι κ ώ ν  ο ρ γ ά ν ω ν  τ ή ς  γ υ ν α ι κ ό ς  ε ις  γ ε ν ν η τ ι κ α  
δ ι ά  τ ή ς  έ ξ ε λ ί ξ ε ω ς ,  μ ε τ α τ ρ ο π ή :  ε ις  τ ή ν  ό π ο ι α ν  ο φ ε ί λ ε τ α ι  
κ α ί  τ ό  σ η μ ε ο ι ν ό ν  έ ο ω τ ι κ ό ν  ι ί λ η μ α ,  τ ό  ό π ο ι ο ν  ά λ λ ο τ ε  δεν  
ή τ ο  ή  θ ω π ε ί α  τ ή ς  μ η τ ο ό ς  ε ις  τ ά  τ έ κ ν α  τ η ς .  δ ι ά  τ ώ ν  - /ε ι
λ ε ώ ν  π α ρ ε / ο ύ σ η ς  ε ις  α υ τ α  τ η ν  τ ρ ο φ ή ν .  Τ ή ς  μ ε λ έ τ η ς  τ κ ύ -  
τ η ς  π ε ρ ί λ η ψ ι ν .  μ ε τ ά  τ ό  τ έ λ ο ς  χ ύ τ ή ς .  θ ά  π ρ ο σ φ έ ρ ω μ ε ν  ισως  
εις  τ ο ύ ς  α ν  α γ ν ο ί  σ τ  ας  τ ή ς  Ε σ τ ί α ς .

—  Ό  "Α γ  γ  λ  ο  ς π  ε ρ ι η  γ  η  τ  ή  ς II έ ν  τ .  ώ  ς ά ν χ  γ -  
γ έ λ λ ε ι  ε ι ς  τ η ν  Σ ύ ν τ α ς ι ν  τ ή ς  Γ ε ω γ ρ α φ ι κ ή ς  Έ φ η μ ι ρ ί ό ο ς  
τ ο ύ  Λ ο ν δ ί ν ο υ ,  κ α τ ό ρ θ ω σ α ;  ν α  ε ί σ / ω ρ ή σ η  ε ις  τ ό  ε σ ω τ ε ρ ι κ ό ν  
τ ή ς  Ά β υ σ σ ι ν ι α ς  χ ν ε κ ά λ υ ψ ε ν  έν  τ ή  κ ο ι λ ά δ ι  Χ α δ ά ς  τά. έρ ε ί -  
π ι α  α ρ / α ί α :  ε λ λ η ν ι κ ή ς  π ό λ ε ω ς .  ή τ ι ς  ε ι κ ά ζ ε τ α ι  ό τ ι  ε ι ν ε  ή 
ύ π ό  τ ο ύ  Π τ ο λ ε μ α ί ο υ  χ ν χ φ ε ρ ο μ έ ν η  Κ ο λ ό η .

Κ  α λ λ ι ς ε κ ν ι ι ι Λ

Ύ π ό  τ ο ύ  Π α ύ λ ο υ  Φ  λ  *  έ : ε  δ ό  θ  η  ε ι ς  δ ύ ο  
τ ο μ ο υ ς  τ ό  Ή μ ι ρ ο λ ό γ ι ο ν  τ ο ύ  Ε υ γ ε ν ί ο υ  Λ ε λ α κ ρ ο χ .  Ό  π ρ ώ 
τ ο ;  τ ό μ ο ;  ε ι ν ε  σ χ ε δ ό ν  π λ ή ρ η ς  έξ  α σ ή μ α ν τ ω ν  κ α ί  ά σ κ ο π ω ν  
λ ε π τ ο μ ε ο ε - ώ ν .  ά λ λ  ό  δ ε ύ τ ε ρ ο :  π ε ρ ι έ χ ε ι  κ α ί  π ο λ λ ά ;  νέας  
α π ο κ α λ ύ ψ ε ι ς  π ε ρ ί  τ ο ύ  / α ρ α κ τ ή ρ ο ς  κ α ί  τ ώ ν  α ι σ θ η τ ι κ ώ ν  
ι δ ε ώ ν  τ ο ύ  μ ε γ ά λ ο υ  ζ ω γ ρ ά φ ο υ .  Α ξ ι α ν ά γ ν ω σ τ ο ;  ε ι ν  έ π ίσ η ς  
κ α ί  ή  ε ι σ α γ ω γ ή  τ ή ν  ό π ο ι α ν  π ρ ο τ ά σ σ ε ι  τ ο ύ  Ή μ ω ρ ο λ ο γ ί α ν  
ό  κ .  Φ λ χ .

—  Ύ π ό  τ ο ύ  κ  α. θ  η  γ  η  τ  ο  ύ  τ ή ς  Σ  /  ο  λ  ή  ς  τ  ώ  ν 
Ω ρ α ί ω ν  Τ ε χ ν ώ ν  Ε ρ ρ ί κ ο υ  Λ α μ ο ν Γ ε  ύ π ό  τ ό ν  τ ί τ λ ο ν  f f  

Γ α λ λ ι κ ή  Τ ί χ υ τ ,  κ α τ ά  r o v e  γ ρ ό ν ο ν ς  τ ο ν  Ρ ι β ί λ ι ν  κ α ι  τ ο ύ  Μ α -  
ξ α ρ ϊ r o e .  έ ξ ε δ ό θ η  π ε ρ ι σ π ο ύ δ α σ τ ο ς  κ α λ λ ι τ ε / ν ι κ ή  μ ε λ έ τ η ,  
δ ι α φ ω τ ί ζ ο υ σ α  κ ά λ λ ι ο ν  π ά σ η ;  ά λ λ η ς  μ έ χ ρ ι  τ ο ύ ό ε  γ ρ α φ ε ί σ η ς .  
τά. τ ή ς  γ α λ λ ι κ ή ς  τ έ χ ν η ς  κ α τ ά  τ ή ν  μ ε γ ά λ η ν  ε κ ε ί ν η ν  
έ π ο χ ή ν .

—  Τ  ή  I Π η  π ρ ο σ ε χ ο ύ ς  Σ ε π τ ε μ β ρ ί ο υ  θ α  
τ ε λ ε σ θ ώ σ ι  τ α  ε γ κ α ί ν ι α  τ ή ς  έ ν  Π α ρ ι σ ί ο ι ς .  έ ν  τ ώ  Μ ε γ ά ρ ω  
τ ή ς  Β ι ο μ η χ α ν ί α ς  π ρ κ π χ ρ α σ κ ε υ χ ζ ο μ έ ν η ς  " Ο θ ω μ α ν ι κ ή ς  Κ α λ 
λ ι τ ε χ ν ι κ ή :  Έ κ θ έ σ ε ω ς .  ή  ό π ο ι α  π ρ ο μ η ν ύ ε τ α ι  λ ί α ν  έ ν δ ι α -  
φ έ ρ ο υ σ α .

l - l t o i i i l l ià

·\ π  ο  τ  ή  ;  σ κ η ν ή ;  τ ο ύ  β ε ρ ο λ ι ν ε ί ο υ  θ έ α 
τ ρ ο υ  K r o l l  π α ί ζ ε τ α ι  μ ε τ ά  μ ε γ ά λ η ς  έ π ι τ υ χ ί α ς  τ ό  ν έ ο ν  μ ε 
λ ό δ ρ α μ α  τ ο ύ  Σ ο ύ τ ς  ό  /Γ τ-ρη /ό ς .  τ ο ύ  ό π ο ι ο υ  π ο λ ύ  έ π α ι ν ο ύ ν -  
τ α ι  οί χ ο ρ ο ί .

—  Ο  έ  λ  λ  η  ν  ο ξ ύ φ ω ν ο ς  κ. . 1.  Α π ο σ τ ό λ ο υ  θ α  
ψ α λ λ η  κατά.  τ ή ν  έ φ ε τ ε ι ν ή ν  θ ε α τ ρ ι κ ή ν  π ε ρ ί ο δ ο ν  έ ν  Ρ ώ μ η  
κ α ι  έ ν  Ν ε α π ό λ ε ι .  Π α ν τ α χ ο ύ  τ ή ς  Ι τ α λ ί α ς  τ ό  ά σ μ α  τον  
ε λ λ η ν ο ς  ύ ψ ι φ ώ ν ο υ  κ α τ έ σ τ η  α γ α π η τ ό ν  ο ί  δ έ  κ ρ ι τ ι κ ο ί  γ ρ ά 
φ ο υ ν  π ε ρ ί  α ύ τ ο ύ  τ ά  μ ά λ λ ο ν  ε ν θ ο υ σ ι ώ δ η  ά ρ θ ρ α .


